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La poemo „Olgerd Gejštor“ estas envicigata al la plej bonaj poemoj de Julius Zeyer kaj siatempe estis ŝatata kiel vera gemo de la ĉeĥa poezio.

La poemo rakontas pri la sindona, kaŝita amo de juna, malriĉa litva nobelo al la ĉeĥa reĝino Anna Jagellona. 

Impulson al la poemo donis la novelo de la maljuna itala rakontisto Bandello, kiu priskribas, kiel la hungara reĝino Anna dum sia restado en Innsbruck estis adorata de simpla itala kavaliro kaj kiel ŝi lin grandioze rekompencis.
En tiu ĉi okazaĵo uzis Zeyer nur la ĉefan motivon, alie ŝanĝis ĉion kaj multon aldonis. La procedon li transportis en Prahan. Heroo de la poemo estas nordulo Olgerd Gejštor, filo de malriĉa patrolando, sed posteulo de glora kaj fiera gento, pia per la amo al la patrino, revema, subtila, kompatema, sopirema je fora mondo - jen esence Zeyer mem. 
La modelon por la reĝino Anna Zeyer trovis en la itala, ŝian popolon amanta reĝino Margarita de Savojo.

El la kroniko de Bartoš ĉerpis Zeyer la sciigojn pri la kronado de la gereĝoj, pri la kronadaj solenaĵoj, pri la karaktero de la plej supera kastelestro Lev Zdeněk el Roĵmitalo, pri la severeco kaj justeco de la reĝo Ferdinando, pri la boneco de la reĝino Anna, kiu tenis protektan manon super kompatindaj persekutataj pikhartoj kaj pri granda estimo, kiun ŝi ĝuis ĉe la dankema popolo kaj eĉ ĉe la reĝo mem. 
Sed ĉefa afero estas la formo. Olgerd Gejštor estas kreaĵo tute originala, verko de la per pensado kaj sentado ĉeĥa animo. 

En „Stelo“ foje, en bredpark´ malnova,

riĉega je diversaj rememoroj

kiel je arboj brue meditantaj,

mi vagis kun la libro. Tago estis

aŭtuna, morna. Vento peze plendis

en kverkoj. La malĝojon per legado

mi volis peli. Tial mi malfermis

hazarde libron - ekobservis nomon

de la reĝino ĉeĥa Anna, tiu

el reĝa familio Jagellona, 

kiun konsolis per murmuro sia

la avoj de ĉi arboj certe foje,

kaj tiun nomon trovis mi en libro,

kie mi plej malmulte antaŭsentis:

Bandello, tiu rakontist´ maljuna

itala, el riĉfonto kies ĉerpis

mem Shakespeare foje, kiu sciis ĉiam

metamorfozi akvon en nektaron.

Ĉi nomo kiom strange en la libro

kaj sur ĉi tiu loko min ektuŝis!

Kiom avide legis mi dum muĝo

de kverkoj la rakonton! Ĝi kun sombra
muzik´ eniris en memoron mian,

kie mi longe tenis ĉi eventojn.

Hodiaŭ sur ilia fundamento

rakonton mian parte mi konstruis,

kvankam similan, tamen tutmalsaman.

Bandello ĝin amuze skribis - ĉar li

ne estis ĉeĥo. Bela nur vetero

ĉe li ridetas ja el ĉielbluo.

Sed mi elektis duonlumon. Parko 

malnova, aŭtuntago ĝin inspiris

kaj morna, peza nub´ de tiu tempo.

Mi sentis tuj konturon de l´ poemo,

procedon metis en Ĉeĥlandon, poste

elektis la nordulon por heroo;

pri li dirinda estis al mi klara -
sed la reĝinapero daŭre ŝajnis

ne difinita al mi en kronikoj,

kvazaŭ el la figuroj ĉarmaj ia

sur la preĝejfenestroj koloritaj,

kiuj per tempopolvo malheliĝis.

Vi antaŭsentas tuj ilian ĉarmon

kaj deziregas, ke radio ora

en ili flagru kaj al ili donu

animon kaj vivbrilon ravoplenan.

Al mi ekflagis la radio ora,

sed malproksime for de „Stelo“, ankaŭ,

jes, en bredpark´, sed el pinioj belaj, 

kiam mi vagis foje apud Romo

kaj vidis Margaritan de Savojo,

reĝinon adoratan de Italoj,

kiam mi vidis senfieran Moŝton,

gracion, jam naskitan por la trono,
reĝinon, kiun la popolo amas

per tiel granda gracoplena koro.

Ho Anna Jagellona, bona, klara,

afabla! Tiutempe mi divenis

l´ estaĵon vian dolĉan per inspiro,

vi staris antaŭ mi en plena gloro,

reĝino, kiu amis viajn ĉeĥojn!

Kaj min klinante profundege antaŭ

la stelo de Savojo, Margarita,

mi ankaŭ kune antaŭ vi min klinis -

ne tial, ke vi du reĝinoj estas,

sed tial, ke majesto vin vualas

en brilon, ŝin vivanta, vin en tombo: -

sankteco de virinoj senriproĉaj.
Al mi pardonu, helaj vi reĝinoj,

de via nom´ humilan adoradon,

suprenrigardi stelojn ja ni darfas!

Pardonu al mi ankaŭ vi, Bandello,

ke mi el via prenas libervole - 

vi faris ne alie kun aliaj.

Vi vokas „Amen“ kun rideto bona?

Mi tiel fortigite ekrakontas.

En Praha-urboj vigla viv´ sur stratoj

kaj ĝis nun nevidita pompo

kaj gaja bruo, voĉ´ de sonoriloj

sciigis, ke troviĝas jam proksime

la reĝ´ novelektita, Ferdinando,

kun la edzino Anna Jagellona.

Tra triumfanta Praha vagis viro

sencele, pala kaj malgaja estis,
kaj kelka junulin´ lin ekvidinte

rigardis lian malserenan vangon

kaj meditante ŝi demandis poste

najbarojn, kiu estas la junulo,

kaj ofte la respondo tiel sonis:

„La kavalir´ de sinjorin´ Malriĉo!“

Kaj iu konsilanto, silkvestita,

ripetis al filino ĉi eldiron,

kiun li ofte estis jam aŭdinta,

plenblovis vangojn kaj malŝate diris:

„Laŭdire li parenc´ de l´ kastelestro 

kaj en Ĉeĥlandon iris for de ie

por tie ĉi plenumi monsaketon

kiel mem faras nia kastelestro,

Lev Zdeněk, la sinjor´ el Roĵmitalo,

kiu pli bone scias administri

la monon sian ol la monon landan.“

Tiel brueme oni paroladis

sur la foir´ publika sen ĝenemo

kaj Olgerd Gejštor, tiu juna viro,

kiu tra gaja Praha vagis triste,

mokridojn tiujn tute ne observis,

ne antaŭsentis, kiel malhoneste

parolis maldiligentuloj ŝerce

pri tio, kio gvidis lin al Praha.
Malriĉa estis vere Olgerd Gejštor,

sed el honora litva familio.

Kort´ lia pajlkovrita, basa, ligna,

en pramaljunaj arbaregoj ĵmudaj
staris sur senhakejo smeraldverda.

Apude kuŝis vilaĝet´ kaj kampoj,

kiuj jam nutris liajn aantaŭulojn.

For de la dom´ ĝardeno disvastiĝis

ĝis arbarrand´. Kratagoj floris en ĝi

kaj blanksiringo kaj betuloj bruis

someron tutan kiel rid´ knabina;

gajigis tie najtigalojn aŭdi,

nestantajn en kratago kaj gajigis 

sub granda, nigra, ligna kruco, kiu

mallume distingiĝis de betuloj,

al pia meditado sin fordoni

en dolĉa vesperiĝo de somero.

Kaj post ĝardeno tuj montet´ leviĝis,

sur kies pint´ aceso olda staris:

sidanto sub ĝi vidis trans arbaroj

marstrion bluan en rebrilo suna,

kien libere naĝis aernuboj.

Tio agrabla estis Gejŝtor-hejmo, 
kie elkreskis Olgerd. Bona, simpla

kiel infan´ li estis. La patrino
unue lin edukis, pli malfrue

maljuna iu ĉeĥa elmigranto,

vir´ serioza, kiun foje Litvon

okaz´ ekblovis kvazaŭ vento semon.

Infano Olgerd de patrina buŝo

malnovajn sorbis popoltradiciojn,

en kiuj ĝis nun paganec´ sin kaŝis,

kvankam neniu de l´ kredantoj sciis

pri tio kaj verŝajne minimume

Nojola bona, la patrino zorga.

Kiel arbare venas kant´ al turdo

kaj dolĉe, ĉarme fluas el la gorĝo

kaj bird´ ne scias eĉ, de kie, kiel,

tiel rakontis la patrin´ al Olgerd

pri pramalnovaj tempoj kaj kutimoj:

ŝi volis ja, ke li estimu kverkojn,

arbegojn ĝis ĉielo montiĝantajn,

ĉar paroladis de iliaj suproj

laŭdire la praavoj kun kreinto

kvazaŭ kun frat´ en pli feliĉaj tempoj,

kiam posedis homoj pli da virtoj.

Pri granda regno ŝi parolis ankaŭ,

kiu troviĝas ĝis nun en nubetoj.

Reĝino estas tie blanka virgo

kun blankaj kunulinoj, sed la viroj

nur bluaj estas kaj infanoj grizaj,

kaj blankaj virgoj flugas tra nubetoj

kiel la agloj, eksopiras ofte

je orohara infanar´ surtera

kaj fulme falas suben el nubetoj

infanojn fremdajn per venteg´ uzurpi.

Nojola ankaŭ iam dum krepusko,

kiam malĝoj´ nebule ŝin atakis,

kaj ŝi ne sciis, kion ŝi mem sentis 

en sia plenorfeco kaj soleco,
rakontis pri „vesperaj homoj“, kiuj

elstaras longaj el humida herbo,

kiam krepusk´ sin ŝanĝas en mallumon;

ĝi estas ombroj, kiujn suno metis

mortante... Tiam Olgerd frostotremis,

la fantomeco de ĥimeroj tiuj

hirtigis al li harojn kaj li vidis

ilin ŝteliri mutaj tra mallumo

kiel vipuroj grizaj kaj grandegaj

kaj enpenetri domon por varmigi 

ĉe fajro sian mortan malvarmeton...

Jen la patrino, pala kaj flustranta,

por peli sian kaj teruron lian

parolis poste pri pli klaraj aĵoj:

aŭ pri aceroj, kiuj gardas fontojn

arĝentsimile rebrilantajn, kie

sunfilinetoj ĉiutage lavas

vizaĝojn orajn kaj dum lunbrileto

filoj de dioj rondodancon sorĉan

kun ili dancas en someraj noktoj.
Aŭ pri tili´ maljuna ŝi parolis

sur vojorand´ sunplena, kie suno

vespere zonon pendigadis, poste

surmonte ripozadis, dum enmane

ĝi vadgvidadis sian jungitaron

tenante firme ĝin je oraj bridoj.

La sun´ nur poste iris fremdan landon

malŝpare disdonadi la donacojn,

varmigi orfojn kaj paŝtistojn tie

sur la solejoj kaj malhelaj stepoj.

Kaj ŝi klarigis, kial sojlo sanktas,

kial transpaŝi ĝin defendas oni

al malamiko; nome li profanus

al lokon, kie Di´ eniras domon.

Kaj flustre, respektplene ŝi konfidis

al li, ke kruco enfosita estas

sub domosojl´ ilia, sankta kruco,

kiun surgorĝe portis la virino

lilie blanka, tamen malfeliĉa,

ĉar ŝin forpelis ŝia familio,
kiam ŝin amis iu Gejŝtor kaj ŝi

la amon per la amo rekompencis,
kaj el patruj´ forkuris sia ĉeĥa

kun aventuroplena bela Lubart,

ĝis nun fier´ de Gejŝtor-familio.

Li estis l´ av´ de Olgerd, super kies

pentrita lito en la dormoĉambro

fidela bildo pendis de virino

gracia, malfeliĉa, kiu tombon

tro frue falis hejmon sopirante,

kien ne eble estis plu reveni.

Kaj Olgerd ofte sidis meditante

ĉi tie kaj rigardis dolĉan vangon,

okulojn ŝiajn belajn, revprofundajn

kaj lia mens´ infana malproksimen

patrion de l´ virino, kiu ombre

en praarbaro ĵmuda flugaperis
kaj brile tra malnova dom´ trairis,

patrion tiun  lia mens´ infana

per ora, paradiza ĉarmo vestis,

ke li komencis je ĝi sopiregi

samkiel ankaŭ ŝi, lilio pala,

kaj ekspiradis kaj sekrete fiksis,

ke kiel Lubart, aventurheroo

kaj flor´ de kavaliroj, li ekiros

tra arbareg´ en vastan, ĉarman mondon.

Kaj ĉiun fojon li sur la domsojlo

ekrememoris la lilion blankan

de Lubart kaj la sanktan krucon ŝian,

kiu tegmenton lian naskan gardis,

kaj ĉiam li enviis cikonionjn,

nestantajn sur tegment´, ke ili povas 

tiel libere flugi tra lazuro,

kaj li deziris jam fariĝi viro

plenforta kiel la heroo ĵmuda,

la glora Harhán en patrinmitaĵoj,

kiu per saprobat´ mirakle ĉiam

sur teron mil germanoj batfaligis

kaj siajn venkojn, famkonata bardo,

kantgloris per la voĉ´ potenca kiel

urokriego...

Tiel revis Olgerd 

malgranda en solejo ĵmuda, kie 

patrina sci´ nur estis lia kono.

En li estiĝis nova emocio,
kiam la ĉeĥa elmigranto venis

sub pajltegmenton plengasteman, kie

venintan maljunulon kiel gaston

Nojola tre afable bonvenigis

kaj poste petis, ke li ne foriru;

ekkonis ŝi spiriton lian grandan,

ke li pli scias ol ŝi mem komprenis,

ŝi vidis lian amon al infano

kaj ankaŭ l´ amon de l´ infano al li.

La maljunulo restis tre volonte

en tiu ĉi ripozinvita nesto

kaj sian tutan saĝon, tutan sperton

eksemis en animon de la knabo

kaj la patrino preĝis al anĝeloj,
ke iam ora dirikolt´ekĝermu.

Avide sorbis Olgerd ĉiun vorton,

kiun la instruisto elbuŝigis,

kaj tuj animo lia flame brulis,

kiam li aŭdis pri la grandaj agoj,

bataloj egaj tie en patrio

de la avin´, lili´ de l´ avo Lubart,

kaj ĉeĥa gloro estis al li suno,

virto, doktrin´ de ĉeĥaj fratoj al li

logadis dolĉajn larmojn en okulojn

kaj ĉeĥe li parolis kiel ĉeĥo.

Kaj poste pentri li surpergamene

eklernis tiel, ke l´ patrin´ ĝojegis,

kiam li lerte ekornamis ŝian

preĝlibron per anĝelo kun glorkrono,
per blanka floro, paradize bela, 

aŭ ree per kantbirdo sur branĉeto.

Kaj kiam li junul´ altkreska estis

kiel greftita arb´, l´ aĝul´ instruis

armilon kavalire manipuli.

Kiel heroo Olgerd estis vira,

kiel knabin´ tenera kaj humila.

Nur iam li ekflagris pro fiero,

kiam l´ aĝulo diris, kia estas

sinjora gent´ el Roĵmital´, el Blatná;

ke el glorplena tiu familio

devenis la lili´ de l´ avo Lubart,

avino lia, Olgerd fieregis.

Li sin volonte en la pens´ sunumis,

ke la avino estis parencino

mem de Johana, kiu kun la granda

Georg´ el Poděbrady surtroniĝis!

Kaj foje diris Olgerd al patrino:

„Mi iros nun en gloran, karan landon,

kie lilio nia mem elkreskis!

Al familio mia mi aniĝos

kaj iam famkonata mi revenos

ĉi tien sub tegmenton basan, karan,

patrin´ amata, en brakumon vian!“

Kaj al Nojola ŝajnis, ke el plumbo

subite koron havas ŝi enbruste,

tiel tre pezan kaj ŝi paletiĝis,

silentis kaj eninterne diris:

„Kaj dume mi forvelkos pro sopiro

kaj mortos antaŭ ol vi venos hejmen,

kaj mi neniam vidos vian vangon!

Sed kia helpo! Kiam fil´ plenkreskos,

ne apartenas li plu al patrino

ironta dormi en la nigran teron...“

Kaj ŝi forlasis ĉambron tuj, por ke li

doloron ŝian grandan ne divenu,

en dormoĉambro ĉe angul´ malhela

ŝi genufleksis sub la bildon sanktan,

kaj poste demetinte ŝrankkovrilon,

kie ŝi havis karajn memoraĵojn

de famili´ kaj siajn ŝparaĵetojn,

kalkulis longe sian arĝentmonon,

ekspiris, ĉu sufiĉos tio ĉio

por ekaĉeti al la fil´ ĉevalon

kaj bonan batalilon kaj se io

por voj´ ankoraŭ povos al li resti.
Kaj ĝi sufiĉis, kiam ŝi aldonis

juvelon, la trifoje hereditan,

kaj siajn fianĉringon, gorĝokrucon.

Ne sciis certe Olgerd ĉi oferon

kaj ĝojis ekvidinte la ĉevalon,

la batalilon brilan, peltmantelon,

kaj kisis manojn de l´ patrino zorga

kaj dankis kaj preparis sin al vojo

Ĉeĥlandon, sian landon elrevitan.

Sed tiutempe pola reĝo Zikmund,

do propra lia reĝo, kun Tataroj

militis senkompate kaj el Litvo

laŭdeve oni helpe rapidiris

al li kaj Olgerd mem ekflagris fajre

kaj diris al patrin: „Ĉeĥlandon nun mi

ne iros, naskiĝlando ĵus min vokas

oferi mian junan vivon por ĝi;

mi iros en bivakon de la reĝo,“

„Nu, iru“, flustris ŝi kaj benis lin kaj

silentis defendante sin al larmoj

kaj al maljuna elmigrant´ kaduka

ŝi diris, kiam en ĝarden´ vespere

ĉe nigra kruco poste lin renkontis

sub tremetanta tendo de betuloj:

„Kiom naive pensas la patrinoj,

ke ili pleje elsuferis, kiam

naskante donis vivon al infanoj.

Sed venos tago de erarekkono,

kiam al ili diros fil´: „Adiaŭ!“

kiam disiĝos du animoj, kiuj

nur unu vivon ĝis nun vivis kune.“

Ŝi diris kaj silentis vir´ maljuna,

la manon nur li levis al ĉielo,

kie flagretis glore steloj...Tiam

vidvino klinis kapon en humilo.

Kaj poste dum maten´ forrajdis Olgerd 

sur sia blankĉevalo, pasis jaro

kaj ne aliris ia komuniko

mallaŭtan korton, sub tegmenton pajlan,
kie Nojola triste nur sopiris,

kie fremdul´ kaduka mortis vintre,

ĝis foje ekaŭdiĝis sin dumnokte

frapado sur pordego putriĝinta

kaj la servist´ maljuna malferminte

per krio timegigis tutan domon,

kaj nun Nojola, kiu pie preĝis

ĉe nigra kruc´ ankoraŭ enĝardene

ekvidis sian filon, sian Olgerd.

Li estis tiel pala, ke ŝi pensis,

ke al ŝi ekaperis la fantomo,

ĝis liaj varmaj larmoj pluve fluis

sur ŝiajn frunton, manojn kaj vizaĝojn

kaj liaj brakoj tiel ŝin kunpremis,
kvazaŭ li volus ne plu ŝin ellasi.

Ĝis blanka tago ili sidis kune

kaj li rakontis, kiel batalinte

subite falis, ŝajne morta, tiel

ke oni lasis lin enkampe kuŝi;

li estus pereinta aŭ Tataroj

lin estus serĉtrafintaj kaj kaptintaj.

Sed lia blankĉevalo, best´ fidela,

dono de l´ am´ patrina oferema

ne iris de li, kuŝis tuŝapude,

per sia varma spiro lin varmigis

rigidiĝanta; kiam li posedis

jam forton alteniĝi je kolharoj,

forportis lin gardeme la ĉevalo

kaj ili venis fine al amikoj,

ĉe kiuj li pro ekmalsano grava

jam agoniis... Febrosonĝoj al li

la tutan tempon malkaŝadis, kiel

patrino kara orfe dolorsentis

en kort´ malnova, en arbarsolejo

kaj lia koro krevis pro riproĉo,
ke li forlasis ŝin senzorge tiel...

Sed kiam li resaniĝinte venis

al ŝi nun ree, ho, li volis resti

jam sub tegment´ gepatra kaj forgesi

antaŭajn revojn pri mondgloro, volis

nur unu gloron: esti al ŝi kara!

Kaj filo kaj patrino kune ploris

en dolĉa ĝojo kaj li restis ĉe ŝi.

Sed ŝi post jaro mortis, Olgerd sola

en korto vivis kaj antaŭaj revoj

revenis ree en animon lian.

Du jarojn li kuraĝe kontraŭstaris,

sed ili tro lin logis, li malvenkis

al la sopiro iri regionon,

kie la avo Lubart trovis sian

lilion kaj li ekvojaĝis; venis

Ĉeĥlandon ĵus en tiu tag´ fatala,

kiam sciigo trista disvastiĝis,

ke ĉeĥa reĝo Ludoviko falis

apud Mohaĉo kaj la ĉeĥa trono

orfiĝis; kaj tuj oni ekparolis

pri kandidatoj kun fervoro granda

kaj kun timetoj pri estontaj tagoj.

Kaj inter nomoj de personoj, kiuj

atingi povus ĉeĥan kronon, aŭdis
nun Olgerd kun surprizo ĝoja ankaŭ

la nomon, lin gvidantan en Ĉeĥlandon

kiel brilanta stelo, la alnomon

de la lilio blanka de Gejŝtor-oj,
la gloran nomon de sinjoroj ĉeĥaj

el Blatná, Roĵmitalo. Do li iris

en domon rekte, kie loĝis tiam 

plej alta kastelestro de Ĉeĥlando,

Lev Zdeněk, la sinjor´ el Roĵmitalo,

kaj sin prezentis familiamembre

kaj diris al li, kion jam popolo 
rakontas ĉie pri espero lia
je ĉeĥa krono kaj proponis sian

sindonan servon kiel obeema

filo al kapo de la familio.

Lev Zdeněk, viro tre ambiciema,

sed sangmalvarma en malnaiveco,

rigardis plej unue lin ja kvazaŭ

fabelaperon kaj ridetis tiun

malnovan miton pri lilio blanka,

en Gejŝtor-domo tiel adorata,

pri kiu certe plu neniu sciis

en la fiera famili´ sinjora

el Blatná, Roĵmitalo... Li ekpensis

kaj ekrigardis la junulan vangon,

kiu beleta, pura, hela estis

kiel de ĉefanĝelo, kaj demandis

pri lia vivo, pri rilatoj, fine

pri la patruj´ kaj Olgerd serioze

kaj simple kun ardec´ rakontis granda

pri la patrin´, pri elmigranto olda,

pri siaj junaj revoj, pri ĉevalo,

kiel ĝi savis lian vivon, kiun

li alkondukis kun si en Ĉeĥlandon

kaj tion ĉion varme, vervoplene

kvazaŭ ĝi kanto estus el pratempoj.

Sinjoro Lev trankvile lin aŭskultis
kaj diris al si: „Nun en grandaj tempoj

fidelaj koroj estos ja uzeblaj,

amantaj kaj senruzaj homanimoj,

kaj eble min utilos tiu bona

parenc´, neatendita tute, mita.“

Olgerdon li afable kisis, patre,

kaj bonvenigis lin en ĉeĥan landon,

en domon kiel filon tre amatan,

kaj konvinkinte sin pri liaj ecoj

akceptis por sekretari´ privata

lin kaj vidante lian malriĉecon

en sia dom´ loĝejon al li donis

en Nova urbo, en ĝarden´ dezerta,

kie maljunaj poploj reve muĝis

verŝante flavan foliaron teren,

kie sovaĝaj rozoj jam promesis

odoron de la floroj por printempo.

Feliĉe vivis tie poste Olgerd

kaj ŝajnis, ke matenaŭror´ de l´ vivo

ridetas. Kaj li dankis Dion. Pensis,

ke ree en Ĉeĥland´ Georgo nova

el Poděbrady reĝos, ke sinjoro

Lev estos tio, ke ekestos tempo,

kiun li ĉiam kun ardeco revis;

kaj li famigos sian nomon, donos

volonte vivon por grandega penso!

Rapide pasis temp´, du, tri monatoj,

kaj jen kun Olgerd granda ŝanĝ´ okazis.

Li jam ne plu feliĉa estis; vidis

nun klare, ke la glora ĉeĥa regno,
la land´ de liaj revoj plej deziraj

ne estas plu, antaŭe kio estis,

kun tiuj sentis li doloron grandan,

kiuj jam antaŭvidis malprogreson,

kaj lia kor enbruste sin kunpremis

pro la ekkono, ke la kastelestro

plej alta, Lev el Roĵmitalo, lia

grandprotektor´, ne estas tiel pura,

kiel li kredis kaj el kor´ deziris

reveni ree en arbarojn litvajn

kaj entombigi la amaran trompon

en kort´ malnova, eta kaj agrabla,

kie ĉirkaŭe birdoj dolĉe kantis

kaj arboj muĝis; sed li ne posedis

kuraĝon diri tion al sinjoro

Lev, trista kaj silenta estis, kvankam

brueg´ jam ĉirkaŭ li pli kaj pli alte

ŝveliĝis kiel mar´. Sur ĉeĥan tronon

elektis oni dume Ferdinand-on

kaj grandaj festoj estis preparataj

jam por baldaŭa lia ven´ al Praha.

Lev Zdeněk estis ĉefperson´ de ĉio,

kaj la elekton kaj nun l´ entreprenojn

aranĝis ĉiujn li kaj fortojn streĉis,

ke li kaj lia dom´ en plena brilo

paradu antaŭ reĝo, kiu tiom

al li devŝulda estis. Dum festenoj

li fiksis eĉ al Olgerd partoprenon
kaj tiu submetiĝis al deziro

silente, ne volonte, decidinte,

tuj post festenoj diri al li ĉion,

trompiĝon sian, sian nostalgion,

kaj firman volon el Ĉeĥland´ eliri.

Kaj venis tago de l´ alveno glora,

en urbo Praha vigla viv´ ekondis,

reĝ´ Ferdinando kun edzino Anna 

al urbo proksimiĝis jam. Sur stratoj
torentis ĉio kiel flu´ bruanta,

tapiŝoj raraj el fenestroj flirtis

kaj gaja muzikson´ aŭdiĝis ĉie.

Kaj Olgerd urbe vadis longe, triste,

sola kaj orfa en ĉi brua ĝojo,

ĝis fine li al pont´ hazarde venis. 

Al Urb´ Malnova volis. Kaj ekvidis,

kiel vestite en altprezaj silkoj

sub baldaken´ atendis konsilantoj

por bonvenigi reĝon plensidone,

li iris preter viroj kirasitaj

kaj apud kruco restis fine stari;

ok homoj tie tenis egan flagon

kun la leono ĉeĥa, tamburegoj

bruegis kun trumpetoj, krak´ aŭdiĝis,

ĉar ĝoja krio de l´ popol´ anoncis,

ke reĝo proksimiĝas jam al ponto.

Kaj Olgerd nur reveme la riveron

rigardis, vespersune rebrilantan,

Petřín-on surverŝitan per orhelo,

fieran Hradčany sur ĉielgrizo

konturiĝantan tiel malserene
kvazaŭ aere sin arĝento verŝus,

printempa antaŭsento jam en arboj

sur insular´ silenta vibrus tie

en fluoj de Vltava murmuranta

malsupre kaj muzik´ de sonoriloj

tiel solena, kiel kiam Paskon

la kristaneco ovacias; koro

de Olgerd vibris per mistera movo

kaj li rigardis al pordeg´ en turo

de Urb´ Malnova, kie ĵus nuntempe

aperis tiel brila kavalkado

kvazaŭ abunda flu´ da gemoj estus

eltorentinta kaj sur pont´ fluinta;

antaŭe la hetmano de l´ kastelo

de Praha rajdis kun la sekvantaro,

post ili floro da nobeloj sekvis

sur belaj andaluzĉevaloj forte,

tiel ke en pavim´ fajreroj ŝprucis,

en ruĝa vesto Lev el Roĵmitalo
kaj surĉevale lia akompano

noblega, digna, serioze rajdis,

kaj poste reĝa trup´ aperis, tute 
vestita nigre kiel nokt´ brilanta

per stela ora helo, nobelaro

el Flandry, el Brabant´, el Hispanio

tuj sekvis reĝan trupon, korteganoj

poste kaj trumpetistoj kaj heroldoj,

plej alta regna ĉambelano, kiu
antaŭ la reĝo portis glavon, fine

mem Ferdinando en kiraso ora

kaj en jaketo el veluro nigra

aperis surĉevale en pordego.

Trankvila kaj fiera, sen rideto

li estis, vid´ malhela kovris fulmojn

kiel la nubo. Kiu lin ekvidis,

medite eksilentis, ĉar malvarmo

blovis el li en tutan ĉeĥan landon.

Sed ĉe li dekstre la reĝino rajdis

sur blankĉevalo kiel vesperstelo

beleta kaj nur tiel simplan robon

surhavis, tute sen ornamoj ĉiuj,

ke plej malriĉa nobelin´ ŝi ŝajnis.

Sur lip´ al ŝi ridet´ impresa ludis

boneco lumis el okuloj ŝiaj,

kun edzo rajdis ŝi, la savpromeso,

kiel packolombino jen aperis

ĉe flank´ de l´ edzo kaj per sankta ĉarmo

de dolĉa vid´ degelis malkonfido.

Kaj la popolo ploris ĝojajn larmojn,

ŝin benis, kiu estis unusola

heredulino de ĉeĥlanda regno

kaj lasta ekĝerminta flor´ el tiu

ter´ kara ĉeĥa, kies sino kovris

polvon de gloraj propralandaj reĝoj.

Kaj ŝi per larmo bonvenigis Praha-n,

popolon ĉeĥan, tiel al ŝi karan,

kaj levis vidon sian al Hradčany,

ekrememoris la pasintajn tempojn

de infanaĝ´ feliĉa, bril´ de larmoj
en bela vido flagris kaj hararo

kiel radioj lumis ĉirkaŭ kapo

kaj ŝi pli bela ŝajnis ol virinoj

surteraj... Olgerd staris sole nure

kelke da paŝoj de ŝi kaj rigardis

ĉielan tutan ŝian propran vidon,

kaj sentis, kvazaŭ estus li merginta

riveron tre profundan, tenis spiron
kaj per animo flugis al ĉielo

kaj koro al li krevis pro kompato,

ĉar li mem sentis tutan sian sorton

kaj dolĉan kaj samtempe dolorplenan,

ektremis kiel arb´ sentinta morton

per hakilbato. Klare li komprenis,

ke lia vivo estis enfalinta,

ke lia kor´ en malesper´ forvelkos,

ĉar ŝin vidinte, la reĝinon ĉarman,

ekamis li ŝin fulme kaj freneze...

Kaj ne scianta Anna rajdis pluen

sur blankĉevalo kiel sanktulino,

kiu edenon naĝas sur nubeto,

kaj post ŝi glor´ da belaj sinjorinoj

en gemkovritaj brokantroboj rajdis

kaj ree novaj aroj da nobeloj,

kiel flueg´ sur ponton alruliĝis

kaj fine lancoldatoj galopegis.

Finiĝis tiel procesio... Kiam

malantaŭ ponto ĉio malaperis

post tio en pordego Malostrana

kaj antaŭ Olgerd estis voj´ libera,

al domo sia li returnis paŝojn

kaj eĉ ne sciis, kiel trovis vojon

kvazaŭ per forta bato svenigita.
Malsane falis li sur liton sian

kaj vane petis por memoron perdi.

Penetris strata viv´senbruan domon,
en kiu Olgerd kuŝis kiel unu

el tiuj kavaliroj, elhakitaj

sur preĝejtomboj kaj li sentis, kvazaŭ

maljunaj poploj antaŭ la fenestro

en trist´ silenta levus al ĉielo

malhelajn ŝultrojn super lia ĉerko.

La nokto pasis, post ĝi tago glora,

kiam kronita estis Ferdinando

kaj Olgerd sin ne movis; tamen, kiam

maten´ post plua nokto venis, kiam

denove ekflamiĝis ĉielruĝo

en kunplektita arbbranĉar´ malhela,

ekstaris Olgerd, ĉar li rememoris,

ke ĵus ĉi-tage al reĝino Anna 

ĉefepiskop´, sur kapon metos kronon

kaj lia vid´ ekflagris. Tuj li fortis

kaj flustris: „Naivulo, rapidiru

antaŭ altaron dian kaj ekvidos

anĝelvirinon en majesto reĝa,

nenion vian, kuraĝul´ freneza,

ekkonos antaŭ du glorkronoj, kiujn

ĉirkaŭ ŝi Di´ flamigis kiel fajrojn

en la sanktejo - brilon de digneco

de la virino kaj de la reĝino!

Rigardu, naivulo, ŝin, foriru

kaj enterigu vian frenezecon

en plej maljunaj arbaregoj viaj!...“

Li ekmeditis longe ne sciante,

kie animo lia vagis, sed li,

temp´ kiam venis, paŝis en preĝejon

kvazaŭ ermito antaŭ sia morto

ankoraŭ iras sian lastan vojon.

Kaj ĉe la sankta Vito almozule

li kuntiriĝis en kolona ombro.
Li aŭdis bruon, sed ne levis kapon,

ĝis kiam homoj flustris: „Vidu, vidu,

jam venas tiu nia sanktulino!“

Ekspiris Olgerd kaj nun kapon levis,

rigardis tien, kien ĉiuj uloj.

Kiel sunbrilo en krepusk´ kolona

ŝi Anna, Jagellona flor´, aperis,

arĝenta robo, zibelborderita

ĉirkaŭ figuro rava blanke ardis,

subrobo, la purpur´ per perloj kvazaŭ

de pluvo dense aspergata post ŝi

posttrenis sin, da gemoj plenan randon

respektklinite la margraf´ Georgo

portis kaj are ŝin sekvantaj damoj,

ĉiuj en grizaj roboj el damasko,

kies manik´ maldekstra el arĝento

kovrita per grenatoj fajrerantaj
aspektis kiel rand´ de somernuboj,

kiuj grupiĝas rave ĉirkaŭ luno

per hela grizo altigante ĝian

aperon blankan, per aermoveco

silentan, revan ĝian majestaton.

Kaj glore estis en sanktejo bela,

kiel en nokt´´  lunklara. Ĝi volbiĝis

libere, alte super kap´ de tiu

reĝino bela, pala, hela, kiel

arbaro dormetanta, admirinda,

kaj ĉio, kion Olgerd nun ekvidis,

al li legendo ekzaltanta ŝajnis

pentrita per peniko sur orfonon...
Antaŭ altaro staris Anna kiel 

lili´ en senventejo, ĝis ekblovis 

spiro de vervo tra animo ŝia... 

Malpeze ŝi ektremis, genufleksis, 

humile klinis kapon al pavimo
vokante Dion el profund´ interna, 

ke Li ŝin faru inda je l´ purpuro. 

Nun l´ abatino de la klostraj virgoj 

ĉe Sankt-Georgo al ŝi proksimiĝis 

kaj portis kronon kiel la respondon 

al tiu varma kaj silenta preĝo, 

kvazaŭ vidaĵo sombra de malĝojo 

ŝi staris antaŭ Anna, trista ombro 

de mondgrandeco, kaj ĉefepiskopo, 

oldulo griza, honorinda, prenis 

el la altvalora ujo sanktan prismon 

por ektuŝeti nukon de l´ reĝino 

kaj ŝiajn blankajn manojn kunmetitajn 

kvazaŭ li al ofer´ ŝin sanktoleus. 

Kaj kor´ de Olgerd nun pro tiel granda 

kompato tremis ke li ĝis ekĝemis, 

la kron´ lin ŝajnis esti el dornaĵo 

kaj li atendis ke anĝel aperos 

por ŝin averti per sia vort´ profeta!
Sed l´ abatino gvidis la reĝinon 

nun post kurtenon en purpuran tendon; 

tra l ´´katedralo sonis petaj himnoj 

kvazaŭ alvokus ili sunrevenon, 

kaj kiam Anna al l´ altar´ reiris, 

ŝi estis bela kiel juna suno 

ĵus elirinta el matenvaporoj, 

ĉar perlan kufon kaj purpurrubandon 

demetis oni de ŝi kaj libere 

hararo falis, flu´ da orradioj 

odora, ŝin pli bele ornamanta 

ol iuj ajn vestaĵo, gemoj reĝaj. 

Kaj ŝi lilio ŝajnis ekestinta 

sur piedsigno de la ĉefanĝelo, 

tiom revema, pura, hela, dolĉa, 

kaj ĉiuj homoj genu´fleksis kvazaŭ 

je sonorila signo...Kaj ŝi klinis 

ĉielan vidon en humil´ profunda
dum kiam glavon, sceptron kaj orpomon 

alportis oni kaj el Roĵmitalo 

Lev voĉon levis kaj solene vokis: 

„Jen, ĉeĥoj, antaŭ Dio staras tiu 

al via land´ reĝino fariĝonta! 

Diru, ĉu volas vi ke ŝi sidiĝu 

sur gloran tron´ de la princ´ Přemysl?“ 

Antaŭ ol li findiris la demandon, 

preĝejo tuta ekskuiĝis tondre 

kaj unugorĝe la ekkrio sonis: 

„Reĝino ĉeĥa, Anna, estu sana!“ 

Kaj la ĉefepiskopo sanktan kronon 

sur kapon ŝian belan poste metis 

kaj ŝi sin klinis pie kaj humile, 

sed tuj rektiĝis alta, dignoplena, 

ĉirkaŭrigardis kiel heroino 

levanta ŝildon por vidigi signon, 

ke l ´ forton havas ŝi protekto esti 

al tiuj, kiujn amas ŝi... Kaj sentis, 

ke tuta nun Ĉeĥland al ŝi rigardas 

kiel al ŝild´, kaj ŝi al Dio vokis 

petante el profundo de l´ animo 

sukceson, ŝia vid´ kun larmaj perloj 

sin turnis supren, pie, malrapide, 

kaj Olgerd ree sentis ke ĉi vido 

difinis lian sorton poreterne, 

li klinis triste vangojn en manplatojn, 

ne aŭdis plu l´ vokadon de l´ popolo, 

trumpetan bruon kaj orgenan tondron... 

Preĝej´ malplenis kaj foriris Olgerd,

kvazaŭ en sonĝ´ sur brua strat´ li paŝis

dirante al si en anim´ ĉi tiel:

„Ho, vidis ci vizaĝon ŝian laste!

Do iru en arbarojn ciajn, tie
silente mortu... Tio sorto cia...“
Tiel flustrante, orfa, forlasita,

elserĉis li amikon sian solan,

fidelan, kiun havis li en Praha,

ĉevalon sian blankan, la ĉevalon,

kiun aĉetis foje la patrino

je familijuvel´ kaj ora kruco,

kiam li volis monde serĉi gloron.

Kiom varmege Olgerd nun ĝin kisis

kaj la amiko muta kaj humila

rigardis lin per sia trista vido,

per vid´ mistera de vizaĝo muta,

tiel profunde koron impresanta.
Kaj Olgerd flustris: „Ni reiros kune

en naskan landon, ci libera estos,

sen brid, sen muroj kaj sen kriminalo,

amiko cia estos ree vento!“

Kaj ŝajnis, ke ĉevalo lin komprenis,

ĝi per oreloj tondis kaj ĝojige

brillumis ĝia vid´ kaj ĝi ekblekis.

Sed de sinjoro Lev sendit´ nun venis
por forkonduki la ĉevalon, diris

al Olgerd, ke dum la vesperturniro

hodiaŭ havos ian taskon ankaŭ 

kaj li mem kaj ĉevalo. Jen al Olgerd 

ekfulmis en anim´, ĝis li ektimis:

li ŝin akoraŭ unufoje vidos

do kaj ŝi fiksos nun okulojn certe

je lia vango por moment´ almenaŭ!

Tuta dolor´, melankolio tuta

kiel printempglaci´ degelis, kiam

eliras sun´ el enviemaj nuboj.

Rigardon stelan el okuloj ŝiaj

je lia vango, ĉi trezoron egan,

li volis preni en solejojn siajn,

ĝi ja sufiĉos, per feliĉ´ plenumi

afliktan bruston lian, kvazaŭ unu

radi´ sufiĉas, penetrinte akvojn,

ilian sinon per sunor´ surŝuti...

Kaj li sopiris, ke vesper´ jam venu.

Tiu turniro estis tre brilega,

superis la ĝisnunajn tiuspecajn,
okazis ĝi vespere ĉe la lumo

de vaksotorĉoj grandaj kaj sennombraj,

brilantaj tiel pure kiel steloj.

Tapiŝoj nederlandaj sur la muroj

parolis pri bataloj romaj gloraj;

tuta Olimp´ ridetis de sur ili

ĉirkaŭ tribuno bele konstruita,

sur kiu supre staris ora trono,

je kies ambaŭ flankoj tie sidis

en nigraj, tutveluraj, orstriitaj

vestaĵoj nobelinoj el superaj

ĉeĥlandaj familioj, plue ankaŭ

el Hispani´, Brabanto, Germanio,

kaj kiel rozo en orita robo,

kovrita per brilantaj karaj perloj

ripozis sur la trono la reĝino.

Kaj sub tribuno kirlis mira svarmo:

brilo de l´ or´, arĝent´, emajlo, gemoj,

koloroj ĉiuj kaj de drap´ kaj silko

kaj de batist´, veluro kaj atlaso

vibretis kvazaŭ mil da ĉielarkoj

subite aspergitaj al piedoj

de la reĝino estus kaj pluvintaj,

dum bru´ muzika; tiu ĉi turniro
prezentis lukton de diversaj Virtoj

kontraŭ Malvirtoj en homara vivo

kaj fine eĉ ilian brilan venkon.

Kaj ĉiu Virto estis damo bela,

du kavalirojn havis apudflanke,

rajdantajn kontraŭ demonar´ fiera,

vestita saracen-maniere,
sur andaluzĉevaloj, en armilo

per gemoj preskaŭ tute radianta;

ĉiuj militis kun gracio granda,

kaj kiam fine la infer´ malvenkis,

la Virtoj rajdis belaj kaj majestaj

kun kavaliroj en magian boskon

ĉe fin´ de l´ halo, kie imititaj

elĝermis floroj, kie kantis birdoj

kaj pluvis steloj en odoran fumon.

Sed antaŭ vojo en edenon Virtoj

kun kavaliroj rajdis al tribuno

por komplimenti al reĝin´ honore

kaj manifesti tiel, ke ŝi estas

de tiuj ĉiuj virtoj sinjorino.

Kaj Anna ĉiam kun ridet´ klinante

beletan sian kapon flustris: „dankon“.

Sur ĉevalar´ fiera tiel marŝis

flor´ da enlanta tuta nobelaro

kaj laste malrapide proksimiĝis

nur sur ĉevalo simpla „Humileco“.

Nepino de sinjoro Lev ŝi estis,

juneta, ke ŝi nur senĉese ruĝis

kaj klinis kapon kaj beleta estis

en simpla robo kiel la violo

enherbe kaj je ŝia flanko rajdis

neniu kavaliro radianta

per orarmilo. Piediris Olgerd

kaj simple bridegvidis la ĉevalon,

en dua mano tenis nudan glavon;

samkiíel ŝi li ankaŭ klinis kapon,

senhelma estis, fluo da orharoj

borderis junan vangon, palan, revan,

malhelaj okulharoj ombris vidon.

Nun antaŭ la reĝino li kapklinis

ankoraŭ pli malalte... Ho, li ĝojis,

ke nun vidsento ŝia lin rigardas,

sed mem li ne kuraĝis ŝin rigardi,

ortronon ŝian. Li silente paŝis,
kun sia damo malaperis poste

en paradiza bosko, en fungarbo

kaj tiel finplenumis sian taskon...

Li iris hejmen. Luno lumis vojon

kaj laca, peza paŝo de l´ ĉevalo

malgaje sonis sur pavimo ŝtona.

Dum Olgerd paŝis sur dezerta strato,

gereĝoj iris al bankedo glora,

sub baldaken´ brokata ili sidis,

muzik´ en halo sonis plezurege,
manĝaĵoj fumis sur oritaj pladoj

kaj en pokaloj oraj ŝaŭmis vino

kaj sonis gaja interparolado.

Sed Anna ŝajnis esti meditanta

kaj je demando edza, kial estas

malĝoja ŝi, respondis ŝi mallaŭte:

„Sinjoro mia! Antaŭ dekok jaroj

la reĝo glormemora, patro mia,
al Ludoviko, mia frat´ sur kapon

la saman sanktan kronon metis, kiun

hieraŭ al vi kaj hodiaŭ al mi

la episkop´ surigis... Mi sesjara estis

kaj mia frat´ tri jarojn malpli aĝa...

Kiam ĉe sankta Vito Ludovikon

deklaris oni reĝo, ĉiuj ĝojis,

sed mi, infan´ sensaĝa, tuj ekploris

amare kaj senhalte tiam vokis:

„Mi ankaŭ volas esti reĝo, havi

la kronon!“ kaj ne ĉesis, ĝis la patro

afabla, bona, ekridetis, kronon

demetis de sur kapo Ludovika

kaj ĝin surmetis al mi... Ho ve! Ho ve!

ĝi estis trista profetaĵ´ al frato!..“

Ŝi flustris kaj paliĝis pro impreso

kaj reĝo ekmeditis malserene,

ke Anna ektiminta sin devigis

rapide al pli gaja parolado

por peli nubon for de frunto edza.

Ekpremis ŝi la ĝemon, ekrigardis

sinjoron Lev, proksime nur sidantan,
kaj diris: „Kiom belan karuselon

preparis al ni via am´ ĉi-tage!

Kiom gracia, rava ĉiu Virto!

La Humileco via nepineto

laŭdire estas. Kiom ĉarmoplena,

beleta estis ŝi, en vero, kiel

anĝelo ia. Ŝia kavaliro

posedis ankaŭ veran karakteron

de simpla kaj aminda humileco;

eĉ la ĉeval´ atenton mian frapis,

ĝi distingiĝis tiel de ceteraj,

al mi ja ŝajnis, ke ĝi sian taskon

komprenas tute, mi ne povas ĉesi

rigardi ĝin kaj tiu bela grupo

de Humileco dum turniro tuta

atenton mian streĉis, jes, plej multe;

l´ apero stranga de ĉevalo tiu

vagantan vidon al si logis ĉiam.
La tuta ludo nin amuzis certe.

Ke via amo kredu tion, ke ni

amike dankaj estas al vi por ĝi.“

Ŝi diris kaj sinjoro Lev respondis:

„Ho, via reĝa Moŝto ja ne scias,

kor´ mia kiom ĝojas kaj triumfas,

ke tiu karuselo tree plaĉis!

Fariĝus vere tiu Humileco

Fiero, se ĝi aŭdus viajn vortojn!

Kaj ĝia kavaliro mirus ankaŭ,

ke profetaĵo estis, kion li nur

sencela parolad´ vilaĝa trovis!

Kun la ĉevalo estas ĝi mistere,

kiel fabel´ malnova ĝi aperas.“

Sinjoro Lev estiĝis per ĉi vorto

sciemon de l´ aŭdintoj, la reĝino

tuj diris: „Mi, sinjoro, ametadis

fabelojn aŭdi. Via amo volu

al ni rakonti la fabelojn viajn.“

La reĝo mem kapsignis kaj sinjoro
Lev sekve ekparolis: „Olgerd Gejŝtor

parenco mia estas malproksima,

malriĉa, ke mokema Praha tuta

lin nomaĉadas kiel kavaliro

de sinjorin´ Malriĉo. Li el Litvo,

mia reĝin´, devenas kaj ĉi tien

li piediris kaj ĉevalon sian

je brido gvidis, ĉar li konsideris

sur ĝin sidiĝi morta peko, li mem

armilon portis kaj malgrandan havon

surdorse... La ĉevalo estas dono

kaj memoraĵo de patrino morta,

ĝi lin vivsavis foje en batalo.

Li amas ĝin per granda amo - tamen

jam unufoje li disiĝis kun ĝi:

kiam patrin´ mortinta estis lia

kaj li posedis nek por mortotuko

kaj ankaŭ nek por ŝia enterigo.

Li sidis en ĉambret´ silenta ŝia,

kie ŝi pala kuŝis kaj senĉese

li aŭdis ŝiajn lastajn vortojn: „Tien

min portu, kien kor´ sopiras mia,

sur tiun verdan supron de l´ monteto,

kie acer´ maljuna staras, bruas,

kaj vento ludas kun abunda herbo.

Sun´ frumatene tie lumas, tie

eĉ haltas ol en maron iras dormi.“

La sama suno en ĉambret´ malgranda

pendigis nun purpurajn siajn rozojn

sur blankaj muroj, nudaj kaj malriĉaj,

kaj Olgerd kordeziris esti riĉa

kiel orsun´ por povi semi pompon

ĉirkaŭ patrina tombo kiel suno

brilantan lumon ĵetas sur la mondon...

Antaŭ malriĉan korton li eliris

malgaja kaj rigardis nun, ĉu Dio
en koraflikto lia sendos helpon...

Kaj senatende vir´ aperis, pola
nobelo laŭ kostum´ kaj laŭ parolo,

kaj diris al junul: „Sinjoro mia,

ho, mi insiste petas kaj postulas!

Mi estas nun survoje kaj rapidas,

sed grava akcident´ min trafis. Mia

ĉevalo falis, al si rompis kruron
;

ĉar tie ĉi proksime ne ekzistas

best´ por anstataŭigi ĉevalinon,

vendu al mi ĉevalon vian bonan!

Mi estas riĉa, por komplezo via

mi brile pagos.“ Tiel diris viro

kaj Olgerd ploris kordolore, ke li

disiĝi devas kun fidela besto,

amare sentis, kvazaŭ nun li devus

judasperfidon fari, la plej nigran.

Kapsignis tamen, deturnante vangon,

surmetis manon kaj fremdulo donis

al li tre pezan monsaketon, prenis

ĉevalon lian kaj sur ĝi forrajdis...
Kaj Olgerd diris al si: „Nun mi povas

patrinon jam honeste entombigi.“

Kaj en batista mortotuko estis

portata ŝi sur sunaltejon, kie

l´ acero bruis, kaj sur ŝian verdan,

tutfreŝan tombon Olgerd postenigis 

arĝentumitan krucon. Kaj post tio

nur li priploris la ĉevalon.

                                      Pasis

du jaroj. Jen neatendite tiel

revenis en silentan korton kvazaŭ

subita fulmo la ĉeval´ al Olgerd.

Vespero estis, kiam suno haltis

super monteto antaŭ ol ĝi iris

en maron dormi kaj en lasta brilo

arĝenta kruco lumis, laŭkutime

nur simple ornamita per florkrono,

el amarantoj belaj kunplektita.

Vidaĵsimile en vespera helo

ĉeval´ alkuris for de rand´ arbara,

henante, per galop´ al dom´ konata.

Ĝi el Polio fuĝis kaj vagante

dumvoje longe, trovis la malaltan

tegmenton! Granda ĝoj´ Olgerd-on kaptis

kaj li neniam plu disiĝis kun ĝi.

Ne konis li la aĉetinton, sekve

ne povis plu redoni la ĉevalon.

Sed li pro fidelec´ tenere amis

la beston, kvazaŭ estus inspirinta

Dio al ĝi animon nemorteman.

Kaj post nelonge oni rakontadis,

ke la fremdulo estis mem anĝelo,

redonis nun premie al li ree

fielan beston kaj ke tago venos,

kiam ankoraŭ kavalir´ pli grandan

premion gajnos ige de l´ ĉevalo. 
Kaj Olgerd nur aŭskultis kun rideto

parolojn tiujn simplajn. En Ĉeĥlandon

li iris kondukante la ĉevalon

kiel amikon, kiel kamaradon,

amante ĝin per l´ am´ dankema, granda,
pro fideleco ĝia, pro vivsavo,

pro tio ankaŭ, ke ĝi foje helpis

patrinon karan digne entombigi...“

Ĝi estas nu, reĝino, la revplena

fabelo mia, sed kredinda tute,

pri blankĉevalo de sinjoro Olgerd.

Kaj vere tamen la popol´ divenis:

atenton vian frapis la ĉevalo

hodiaŭ, vi pri kavaliro tiu

demandas, li do ege de l´ ĉevalo

atingis certe pli ol tute povis

li pri feliĉ´ surtera iam revi!

Sed via reĝa Moŝto rekompencu

min ankaŭ nun per ridet´ momenta

pro la fabelo; ĝi fidela estas,

ĉar proprajn vortojn de sinjoro Olgerd

mi reproduktis, klopodante ridon

subpremi super ĝia naiveco.“

Sinjoro kastelestro sprite diris,

la reĝ´ ridetis, poste korteganoj,

sed kun mirego Lev nun ekrimarkis,

ke en okul´ de Anna brilis larmo

ardanta kiel pura diamanto...
Kaj duan tagon, kiam Olgerd Gejŝtor

lin petis por reveni ree hejmen,

ke li je Litvo peze nostalgias,

rakontis al li ĉion kastelestro,

eĉ pri la larm´ parolis kaj aldonis:

„Nu, mi bedaŭras, ke vi de ĉi tie

rapidas. Vin mi volis peti, ke vi

preĝlibron arte pentru por reĝino,

vi bele pentras ja sur pergameno.

Mi volas doni ĝin al moŝta Anna,

el Hungaruj´ ĝis ŝi revenos, kien

ŝi morgaŭ vojos. Ŝi printempe venos...“

Kaj Olgerd sentis, kvazaŭ malfermita

antaŭ li estus paradiz´ subite,

pro tiu klara larmo kompatema

li amas Anna-n nun duoble, dankon

esprimis por ĉi feliĉeg´ enkore

al Dio kaj al kastelestro diris: 

„Mi faros laŭ dezir´, sinjoro, via.“

Kaj li revenis en amatan domon
silentan, en ĝardenon, la dezertan,

kie ĝis nun sen foliaro poploj

arkaĵon formis kaj tra volb´ ĉi tiu

ridetis orbrokita ĉielgrizo..

Kaj nova viv´ eliris al li tie.

Li estis nun feliĉa! Ĉe fenestro

la tutan tagon sidis, ŝin pensante,

sur pergamenon metis li ekfluojn

profundajn, belajn, de puregaj sentoj,

per flora robo, bunta arabesko
li vestis siajn revojn, la anĝeloj

kaj sanktulinoj portis ŝian vangon

kaj lia amo granda, senmezura

kiel orbrilo travarmigis liajn

formaĵojn kaj enspiris la animon

al ili, ĝis kortuŝan en simpleco,

ke ili vekis vervoplenan miron

ĉe ĉiuj, kiuj vidis lian verkon.

En laborejon lian gvidis gastojn

sinjoro kastelestro mem, sed Olgerd

nur nevolonte  vidis ilin tie,

ĉar ŝajnis al li, kvazaŭ tiel estus

oferlasinta la internon sian,

kaj foje, kiam venis al li nevo

de la plej alta ĉambelan, sinjoro

fiera Petr Jošt el Šellenberko,

kaj volis vidi la laboron lian,

deziron li rifuzis ofendite

kaj pro konduto lia aroganta

kaj pro malbona lia vid´ frivola.

Ekde ĉi tago ĉe l´ korteg´ li havis

potencan malamikon. Sed malzorgis

kaj en laboro sia estis feliĉega.

La tempo pasis. Kaj printempo venis,

ĝardenoj ekverdiĝis jam kaj foje

matene disvastiĝis sciindaĵo,

ke Anna alveturas jam al Praha

kaj ke Maria estas ŝia gasto,

vidvin´ post Ludoviko, kiu tie

apud Mohaĉo en marĉej´ pereis

farinte malfeliĉe ŝin vidvino

kaj seniginta ŝin de l´ kron´ samtempe.

Kaj Praha brue bonvenigis ilin,

sed la reĝinoj ne deziris bruon,

silente vivis nur en ĉambroj siaj

kaj kun korteg´ elveturadis iam

en kampojn kaj arbarojn plej proksimajn,

promenadis en ĝardenoj, kiuj
odoran malvarmeton plilarĝigis

ĉirkaŭ kastel´ malantaŭ Cerva Kavo.

Ĉiumatene frue ili iris

al mes´ mallaŭta kun kortego tuta

tra koridor´ kovrita, kondukanta

el la kastelo rekte al preĝejo

de sankta Vito, al oratorio

belega, kiun foje elstarigis

Vladislav reĝo. Tie ĉiutage

preĝadis ili pie kaj malplena

preĝej´ estante havis strangan ĉarmon,

duone griza ie per ekbrilo

de l´ frumatena suno ĝi roziĝis

kaj estis glora kiel la mistika

arbar´ sankteca, kie la anĝeloj

kiel nubetoj flugas malpezete.

Ĉi tiun ĉarmon Olgerd plene taksis,
ĉar migris li preĝejon ĉiutage,

kiam eksciis pri kortegvizitoj.

Li staris ĉe l´ kolon´ kaj kiam venis

reĝinoj en preĝejon, komplimentis

li profundege laŭ kortega moro,

kapklinis kaj pavimon genufleksis,

sed lia vido al oratorio

nur suprenvagis, soifeme sorbis

l´ aperon dolĉan de l´ reĝin´ helega

kiel la arbo roson endezerte

kaj petis Dion, ke Li lin pardonu,

ke li adoras ŝin - idolon sian!

Kaj dankis li al Dio pro bonfaro,

donata al li, pro trezoro tiu,

pro la radio, kiu lin varmigis.

Kiam reĝinoj kun korteg´ foriris,

li ankaŭ ĉiam rekte paŝis hejmen,
feliĉa kaj kontenta eklaboris

kaj nur sopiris je sekvonta tago,

kiam li ree povos ŝin ekvidi.

Sufiĉis al li nur rigardi Anna-n

kiel la stelon kaj kuraĝon donis

al li la kono, ke ŝi ne atentas

nek aliulo la rigardojn liajn.

Sed kiam ĉiutage staris Olgerd
sur sia loko, tamen unufoje

Maria vidrapide lin ekvidis

en la momento de l´ piec´ distrita.

Revema lia vido ŝin surprizis

preskaŭ mirinde, tamen ŝi silentis,

mem pudorante pro sciemo sia.

Sed kiam trian, kvaran, kvinan tagon

refoje ĉiam ŝi lin vidis tie

kaj ĉiam kun revema tiu vido,

ridante fine diris ŝi al Anna,

kiam eliris ili el preĝejo:

„Rigardu jen malsupren tiun viron!

Ĉu li konata estas al vi eble?“

Ĵetinte Anna la rigardon mildan,

silentan, suben je feliĉa Olgerd,

en koridoro diris al Maria:

„Mi jam ekvidis certe ĉi vizaĝon,

ne scias, kie. Kial vi demandas? 
Kaj kial vi ruzete tiel ridas?“

Ankoraŭ pli Maria ridis nun kaj

ekvokis: „La junul´ reveme amas

el ni ja unu certe aŭ almenaŭ

kortegan iun damon. Jen impresas,

kiel li estas pro ĉi am´ mortanta!“

Kaj Anna ekminacis ŝin per fingro

kaj ekmeditis kaj parolis poste:

„Mi rememoras jam, de kie konas

mi ĉi vizaĝon. Jes, pri li rakontis

al mi sinjoro kastelestro foje.

Ho, certe, se veraĵo estus, ke li

nobelan damon espereble amas

el nia sekvantaro, ke kuraĝon

malhavas eble proksimiĝi al ŝi,

mi volus tre volonte al li helpi,

ĉar vera kavalir´ li al mi ŝajnas

kaj bona viro kaj de simpla koro

laŭ tio, kion mi jam aŭdis pri li.“

Ne diris Anna plie, sed Maria,

kiun enuetigis monaĥeja

viv´ en kastel´ de Praha, jam ne ĉesis

esplori pri l´ sekreto, kiu gvidis

la kavaliron al mallaŭta meso

en la preĝejon, ŝi demandis ruze

sinjoron Lev pri Olgerd, nur dirante,

ke ŝi jam aŭdis, kio paroliĝas

pri tiu kavalir´ de „sinjorino

Malriĉo“ kaj deziris, ke venigu

sinjoro Lev kun sia sekvantaro

lin jam en ĝardenon, kiam tie

antaŭ vesper´ okazas promenado.

Poste sinjoron Lev ŝi ruze flatis,

kvazaŭ ŝin interesus la fabelo,

kiun li jam rakontis al reĝino

kaj pro fabelo tiu eĉ mem Olgerd

kiel parenco lia. Kaj ŝi ride

konfidis sin al Anna ekvokante:
„Ni tiel scios, kiun li ekamis,

ĉar certe li ne kaŝos longe tion,

kiam proksime estos li de tiu,

al kiu tiel fervorege preĝas

kiel al Dio ĉiutage, Anna,

post tiu estu vi anĝelo lia

kaj mem propetu por li ĉe ĉi damo.“

Afable tiel Anna ekridetis,
ke ŝin Maria ĉirkaŭprenis arde,

ĉar ŝi timetis iom pro ŝercado

riproĉojn de l´ reĝino serioza.

Nun ĉiufoje Lev el Roĵmitalo

Olgerd-on alkondukis dum promeno

ĝardena, sed Mari´ atendis vane

la solvon de l´ enigmo. Ĉiam li nur

silentis, ĉiam senpretenda estis

kaj flanke staris, kiel en preĝejo

ne proksimigis sin al tiu damo,

kaj la reĝinojn kaj kortegajn damojn

observis sole el distanco granda.

Tiel feliĉa estis li, ke ofte

kaj en preĝej´, kaj en ĝarden´ vespere

nun brilis milde je li vid´ de Anna-

la blanka luno el ĉielalteco.

Li ankaŭ nun ekinteresis Anna-n

kaj pro profunda arda okulvido,

kaj pro impresa kaj revema trajto,

kiun nescie portis li surfrunte,

Patrina ia sent´ ŝin pelis ĉiam

por helpi lin. En vero la junulo
ŝajnis al ŝi infano kaj malsana.

Kaj tiutempe rozoj en ĝardenoj

komencis flori, sed malmulte sole,

kaj laŭ kortega mor´ la prominentaj

personoj ricevadis elĝermintajn

burĝonojn kiel honor-donacaĵon.

Vespero estis milda kaj odora,

lunbrilo ŝanĝis mondon en arĝentan

revon kaj en Edenon veran reĝajn

ĝardenojn, dormetantaj super Praha,

kiu elstaris kvazaŭ granda, grava

fabel´ heroa el profund´ malhela

malsupre, kie tra l´ nebulo nokta

rivero ekradiis kaj prikantis

malnovan gloron, grandan, nemorteblan.

Ĝardenoj de l´ lunbril´ tralumigitaj

kiel de l´ amo homa koro flustris

en dolĉa duondormo la respondon

je kanto de l´ rivero per mallaŭta

susur´ en nokton kaj revema paco

ilia vegetaĵa enpenetris

en koron de l´ pasantoj sub la arboj

kaj kvietigis kiel pluv´ printempa.

Sur lune lumigita vojo paŝis

kiel l´ apero el pli bonaj mondoj

reĝino kaj aŭskultis kun rideto

naivajn ĉiujn ŝercojn de Maria,

de temp´ al tempo ŝi denove haltis

ĉe l´ grupoj, kiujn formis korteganoj,

aŭ ĉe l´ fontanoj nokte ŝprucfontantaj

kiel kolono stela, ĉe l´ statuoj

blankaj aŭ sub arbust´ floranta iu.

Ĉie kun dolĉa ĉarmo ŝi parolis

malmultajn, sed amindajn tiel vortojn,

ke ĉiu kaŝis ilin en memoron

kiel donacon kaj ŝin postrigardis,

dum kiam ŝi sin mergis blanka nokton
kvazaŭ post bird´ printempe forfluganta.

Tiel vagante tra l´ ĝardeno nune

troviĝis ŝi ĉe l´ rand´ de Cerva Kavo.

Sankt-Vita katedralo, lunlumita

kun densa bosk´ de arkoj, finialoj

sur noktĉielo nigra jen aperis

fabele, supren kreskis, ŝtona preĝo,

mistera, sankta, altefluga tiel,

ke paŝ´ de Anna haltis pretervole

kaj kolombina-fluge ŝiaj pensoj

suprenflugadis kiel la sopiro

de tiuj arkoj suprenleviĝantaj.

Kun sia kunulin´ Maria staris

ŝi en profunda ombro senparole

sed grup´ da damoj sidis sur tapiŝoj

en herb´ proksime kaj la kavaliroj

antaŭ ĝi staris kaj en ĉi momento

vivece estis interparolantaj

pri dolĉa trilkantad´ de najtigaloj

kaj tio vekis Annan el revado.

Neniu ekobservis la reĝinon

kaj ŝian kunulinon aŭskultantaj.

Ĵus voĉo de sinjoro Lev aŭdiĝis:

„Plenumu, Olgerd, do de l´ damoj volon

kaj la deziron pri fabelo via.

Kiu A diros, ankaŭ Bo eldiru.“
Aŭdiĝis laŭta rid´´  kaj post momento

ektremis voĉ´ de Olgerd senkuraĝe,

li sin ekskuzis kaj rakontis poste

kaj malkuraĝo lia malaperis,

ĉar flu´ da propraj vortoj lin forportis

kaj li rakontis jenan praan miton:

„Sur suna mont´, en land´ de miaj patroj,

en la malnova Litvo, tiu kara,

heroa, vivis antaŭ tempoj foje

junulo bona, havis nomon Dajnas,

sur suna mont´ li vivis, bardo estis

dolĉvoĉa, ke lin oni bonvenigis,

kiam ajn li malsupren venis, kiel

printempe la hirundon bluflugilan,

ĉar liaj kantoj estis tiel belaj

kaj konsolplenaj, ke l´ dolor´ forkuris

dum son´ ilia, por moment´ almenaŭ.

Kaj pro bonfaro tiu oni benis

lin el animprofundo. Ĉe l´ fajrujo,

kien ajn li alvenis, trovis lokon

kaj la rideton, vervoplenan vorton.
Feliĉa estis Dajnas, ĝis lin frapis

subita sortofulm´. Okazis tio,

kiam li foje el sur monto sia

malsupren paŝis; ĝuste tag´ finiĝis

kaj Dajnas iris preter blua lago,

sur kiu speguliĝis regiono,

kaj pluen kampojn ondiĝantajn kiel

la dua lag´ sukcena kaj la suno 

ĵus subiranta trans arbaran randon

aspektis kiel tiu korbo ora

kaj ronda, en profundon kies palpas

Dio, irante kun la kron´ tra kampoj,

kaj en mantelo de l´ maturaj spikoj

surteren semas benon... Kaj vespero

mallaŭta estis, fejna kaj odora...

Jen hufoson´ aŭdiĝis tuŝpaude

kaj antaŭ Dajnas staris rajdantino

kvazaŭ el ter´ ŝi estus elkreskinta.

Knabino bela sidis surĉevale

fiere kiel vera heroino.

Azurmallum´ en ŝia vid´ grizlumis,

malhele radiantaj ŝiaj haroj

de l´ kapo fluis kiel riveretoj
riĉege sur orzonon ŝian brilan

kaj en faldetojn de l´ tunik´ lilis.

Ŝia aper´ en ondiĝanta kampo

dum susurado de maturaj spikoj,

dum flava bril´ de l´ suno subiranta

posedis ege okulpikan ĉarmon.

„Silentu, ho, silentu!“ Dajnas diris,

ho, ne susuru, ci zefir´ vespera,

haltigu respektplene spiron cian!

Ĉu ne observas ci, ke sunfilino

alestas, ke ĉi tie iras brila

feliĉo sur kamparo maturanta?“

Li diris tiel, sed per blanka mano

knabino bela spronis la ĉevalon,

por ke ĝi plu ŝin portu, kaj neniu

vid´ ŝia falis tute sur junulon.

Ĉevalo iris kaj ĝin sekvis Dajnas,

sed ŝi rigardis sole malproksimen,

ŝajnis ke ŝi ne vidas la junulon.

Ili trairis kampojn, verdan stepon,

kaj tra l´ arbar´ malhela venis fine
sur senarbejon, kie blanka korto

ĉirkaŭbarita de l´ ĝardeno staris.

Antaŭ pordego la ĉevalo haltis

kaj la knabino klakis per manplatoj.

Pordego tuj bruege sin malfermis

kaj malaperis la knabino rava.

Ĝis frumaten´ ĉe l´ korto kantis Dajnas,

sed el ĝi ne aŭdiĝis iu, kiu

invitus lin eniri... Li foriris,

sed lia kor´ en la brust´ mortadis

pro malsaneto dolĉa... Kiam turdo

sur branĉoj de ´ betul´ arĝenta saltas,

de sur ĝi falas diamanta roso,

kiam aŭdiĝas kordolor´ pro amo,

malgajaj kantoj ŝprucas el la koro

kiel la larmoj el okuloj. Dajnas

kantadis tiel ekde la vespero,

kiam li ekrigardis la knabinon,

ke li ellogis roson en okulon

al ĉiuj, sole unuj estis sekaj,

nur unu koro restis tutmalvarma,

kvankam al ĝi imprese kantis Dajnas:

estis la koro de l´ fiera Skajstoj,

tiu knabino bela el la korto.

La tuta plendo lia restis vana,

kiam konfesis li doloron nokte

sub fenestreto ŝia aŭ matene

ĉe l´ dompordego almozule staris

petante ŝin nur je rigardo unu,

kiam ŝi rajdis en kamparon, por ŝi,
por ĝia sinjorino maturantan.

Kiam ekkonis Dajnas, ke enbruste

la bela virgo havas ŝtonan koron,

al li nun ŝajnis, ke sen amo estas
la mond´, la viv´ sen ĉarmo kaj sen celo.

Triste reiris li sunluman monton,

sed kiam venis, kie plaŭdsonetis

blueta lang´ ĉe l´ salikar´ maljuna,

li malspere sin ekĵetis lagon

kaj dronis; sed kvieton lia koro

tamen ne trovis en malvarmaj akvoj,

spirito lia vagis kiel birdo

timema sur salikoj plorĝemantaj.

Sur laga strand´ „patrin´ de mortaj“ sidis,

ŝi enkompatis tiun maltrankvilan

animon nun vaganta, al ĝi kreis

kaŝejon ŝi en form´ de l´ najtigalo

kaj nova birdo dolĉe ĝemkantante

tra kampo, stepo flugis en arbaron

al blanka korto, tie plende kantis,

dum steloj el ĉielazur´ eliris.

Tiam knabin´ fiera paŝis hejmen

preter tilio densa, kiu flanke

de l´ vojo staris; ŝi rigardis supren

kaj jen sur branĉ´ tilia sidis Sorto,

griza „patrino de l´ arbaroj sombraj“.

Kaj la knabino diris: „Sort´, aŭskultu,

florbranĉon donu al mi por florkrono!“

Kaj Sorto poste malserene diris: 

„Jen branĉ´ rompita! Havu la florkronon,

sed en la ĉerkon!“

                            Kaj ŝi malaperis.

Knabin´ hejmiris kun florkron´ surkape,

vortojn de Sorto ne aŭdinte, tamen

ŝi havis kore tristan antaŭsenton.

Kaj nun aŭdiĝis najtigala trilo,

knabino ploris ne sciante kial

kaj l´ am´ pli frue nekonata de ŝi

naskiĝis nun en ŝia koro kiel

krepusko dolĉa de l´ somermateno,

vang´ ŝia, daŭre pala, lumis nune
per frumatena roso, stelmagie,
l´ okulazuro estis sunoplena.

Starante ĉe l´ fenestro ŝi ekflustris:

„Hodiaŭ venu Dajnas blankan korton!

Kiom mi volus vidi lin kaj kisi

dum dolĉa kanto de l´ birdeto, kiu

animon mian trinkas sopireman!“

Ŝi tiel flustris kaj la lag´ dumtempe

la palan korpon de l´ junul´ sub grizajn

salikojn ĵetis. Homoj trovis lin kaj

kun granda plor´ ĉevalon alkondukis,

kiu al blanka korto konis vojon,

kaj ili metis senaniman korpon

sur bestan dorson, ke ĉevalo portu

ĝin antaŭ tiun, kiu lin mortigis.

Ĉevalo flugis tuj tra verda stepo,

kiu funebre barelsonis, ploris

per klara roso; ĉiu ŝtono, kiun

tuŝetis huf´, en nokton verŝis larmon,

fajreron ruĝan, birdoj el arbara

rando kunflugis, kiam la ĉevalo

henante vekis ilin el sonĝado,
kaj ili ĥore kantis tristan kanton,

la vent´ ekspiris, lulis roskovritajn

liliojn sub fenestroj de l´ knabino,

kaj bruis en tilio apudvoja.

Disflugis la pordego kaj knabino,

kronita per tilia branĉo,kiun

Sort´ donis al ŝi, nun renkonte Dajnas

kurante vokis: „Ho, ho, mi vin amas.“

Sed ŝi ekvidis dum stelbrilo hela

malvivan Dajnas. Ŝin kolor´ ekrompis

kiel la vento floron; ŝi eksvenis.

Kiam patrin´ ĉe l´ lito ŝia poste

surgenuante ploris, ŝi parolis:

„Patrin´ maljuna mia, ne afliktu!

Eternan domon elkonstruu al mi,
mi kaŝos tie antaŭ sun´ vizaĝon,

gajigu ĝia sankta lum´ aliajn.

Piedvestaĵon donu, mi ekiros

pilgrimon malproksiman! Mi al gastoj

foriras nun, de kie ne revenos!“

Ŝi tiel diris kaj silente mortis

dum najtigala kanto kaj „arbara

patrin´ “ ekploris pro aflikto daŭra,

kiam ŝi vidis, kiel forflugadis

anim´ de Skajstoj, de l´ sopir´ pelita,

malhelan forston, kanton najtigalan

sekvante - sed ne povis ĝi atingi

la birdon, terenfalis, en dornaĵon... 

Kaj nun transformis la „arbarpatrino“

animon de l´ knabin´ en centfolion;

kaj tiu - laŭ la dura leĝ´ eterna - 

ekfloras ĉiam, kiam najtigala

kantado ne aŭdiĝas plu sur kampoj.

Okazas ĝi memore al la amo

de l´ malfeliĉaj geamantoj litvaj!“

Kaj finis Olgerd; ŝajnis, ke tranokte

ekspir´ silenta flugis, la mistera,

aucdebla ofte, sed ne divenebla,

kie ekestis ĝi kaj kien flugas,

ekspir´ de l´ aĵoj. Kaj mallaŭte estis.

En arbardomo nun Maria flustris

al sia kunulino: „Jen bonŝanco

nin helpas! Nun konvene estus rekte
kun kavaliro priparoli l´ amon,

penetri eble en sekreton lian!“

Kaj Anna ekridetis nur afable,

okulojn plenajn de l´ radioj turnis

for de la steloj teren, faris paŝon,

elombre tretis sur vojeton helan

kaj levis dolĉan voĉon parolante:

„Fabelo via estas vere bela!“

Ekestis multmovado, ĉar leviĝis 

ĉiuj aŭdinte mildan, dolĉan voĉon

kaj komplimentis ili profundege

vidante la reĝinon; ŝi alpaŝis

al ili pli proksime kaj nuntempe

ekhaltis antaŭ Olgerd en lunbrilo.

Blanka vual´ de l´ kapo ŝia pendis,
hel´ ĝia fluis kiel el lampiroj,

faskon da floroj tenis ŝi en manoj

kaj pli beleta estis ol rozfloro.

Al Olgerd tremis koro dum demando:

„Nu, Litvo do, sinjoro, estas via

patrujo? Kiu estas via gento?“

„Nur kavalir´ mi estas“, Olgerd diris

kaj sentis amarecon enanime

pro la abismo granda inter li kaj

reĝin´ potenca de glorfamaj regnoj.

„Nur kavalir´ mi estas kaj neniam

ekaŭdis eble via majestato

negloran Gejŝtor-nomon.“ Tiel diris

kaj klinis kapon. Ŝi respondis al li:

„Vi diras, „nur“ mi kavaliro restas!

Sed kio pli ol vera kavaliro

en kristanec´ ekzistas? Jes, nenio!

Kaj ke vi tia estas, ŝajnas al mi.“
Vort´, kiu vekis grandan miron, oni

ĉirkaŭe flustris kaj al Olgerd ŝajnis,

ke en animo lia granda stelo

ekflamis nun en mireginda pompo.

Sed Anna kun rideto gracoplena

parolis plue tiel: „Vi ne scias,

kiel fabelo via min impresis;

lulil´ de miaj antaŭuloj estas 

Litvo kaj menso mia ofte flugas

revante tien.-.. La fabelo sonis

kiel saluto el kamparo litva,

sinjoro kavaliro, kaj mi volus

vin rekompenci, sed ne scias kiel.“

Silentis. Post momento kun rideto

ŝi diris florbuketon sian rozon

levante: „Jen ĉi florojn al vi doni

mi volas, jes, sed je kondiĉo unu:

nur tiufoje, se vi tutsincere

kaj senrespekte je persono mia
respondos tiun ĉi demandon. Diru,

sinjor´, al kiu donus vi la rozojn,

al kiu de la damoj ĉeestantaj

aŭ eble ankaŭ forestantaj, sed ne

laŭ la ordono de l´ bonmaniero,

sed nur laŭ leĝo de la propra koro.

Vi vere juna estas kaj reveme

malvenkas vi al l´ amaĵemaj sentoj.

Ĉu vi silentas? Per ĝi vi konfesas!

Nu, mi ĵurpetas vin per  amo via, 

ke vi malkaŝu al ni la sekreton.“

Kaj Olgerd estis kvazaŭ fulmbatita

kaj fortoj lin forlasis, morto ŝajnis 

al li proksima esti; nebuliĝo

vidsenton lian kovris; sed stelhele

lumegis al li Anna el grizlumo,

la dolĉa voĉo vokis lin al vivo,

en koron lian verŝis fortan sorĉon,

li refortiĝis kaj parolis, poste

mem ne sciante eĉ, de kie venas

respondo lia: „Mia sinjorino, 

ke via Moŝt´ ordonas, mi obeos!

Nu, kiel kavaliro, kiel viro

mi diras vere kun respekt´ deviga
kaj en humilo antaŭ via Moŝto,

ke ne hodiaŭ sole kaj ĉi tie,

sed ĉiam, ĉie, donus mi la florojn

al vi nur, sinjorino, genuante;

Jes, tial ne, ke vi reĝino estas,

sed ke vi estas bona kaj majesta,

anĝelo vera de la naska lando,

honoro, glor´ de ĉiuj sinjorinoj.

Vin, sinjorino, ne ornamas krono,

ĝin vi ornamas per pli granda brilo!“

Dirante tion Olgerd genufleksis

kaj Anna miris kaj silentis, poste

parolis al li simple kun rideto:

„Ni dankas vin elkore por la laŭdo

kaj por la granda pri ni opinio.“

Bukedon sian levis ŝi al lipoj

kaj diris: „Nu, mi do retenos rozojn,
donacon vian al mi redonitan.“

Kaj meditante, ŝi kun kunulino

foriris tra l´ ĝardeno dormetinta.

Kaj Olgerd palis, tremis ne sciante,

kiel kompreni fakte ŝiajn vortojn,

ĉu ŝi divenis, ĉu li sin perfidis

per la respondo, kiu al li ŝajnis

nuntempe tre sentima, tro kuraĝa.

Ĉu surprizite kaŝis ŝi koleron

per afableco sia kaj riproĉojn?

Ho, ke li miskomprenus! Glore ĵuris,

ke li ankoraŭ pli profunde kaŝos

en plej sekretaj faldoj de l´ animo

la amon sian! Ke danĝer´ nur pasus!

Tutnokton li pasigis febra-sonĝe

kaj frumatene iris katedralon

al lok´ kutima sia, la reĝinon,

kiam ŝi venis, li salutis time

kun profundega komplimento kaj ŝi

bonvole dankis, belan kapon klinis

kortega-more kiel je saluto

en regnoj dankas la plej altranguloj.

Ŝi genufleksis, sian pian vidon 

fiksante al altar´ seninterrompe.

Al Olgerd tiel ŝarĝo for de l´ koro

ruliĝis. Pli li estis ol beata,

promesis nun el vojo ŝia iri

por pli sekure kaŝi la sekreton 

kaj nun rigardis tiujn blankajn manojn,

ĉirkaŭvolvitajn per la rozario
de arĝentgrajnoj kaj koraloj puncaj

kaj kunmetitajn al mallaŭta preĝo,

kaj sopireme li deziris sole,

ke ili tenu jam la libron, kiun

li pentris, kie tutan suprenflugon

kaj ĉiujn purajn, ardajn revojn ŝparis

kvazaŭ en monokest´...

                                   Impulson novan

ĉi penso donis al laboro lia

kaj per rigard´ adiaŭante longen

vizaĝon fine de l´ reĝino turnis,

forlasis la preĝejon, hejmen kuris,

rapide, fermis sin en ĉambron ree,

kun nova diligento plu laboris

kaj pli kaj pli li amis Annan, sed per

eksentoj, pli kaj pli al sanktaj revoj

similaj, ankaŭ ne deziris jam plu

rigardi ŝian vangon ĉiutage,

kiam postulis tiun sakrificon

tiu sekreto lia, glora, granda.

Ŝi vivis en animo lia kiel

lin per odor´ feliĉiganta floro,

per sia rava iluzi´ ŝi sorĉis

eternan paradizon al li, sonis

senĉese ŝia voĉ´ en aŭdo lia

kiel sub sun´ muziko las plej sankta.

Cetera mond´ ĉirkaŭe kvazaŭ falus

en nebulaĵojn kaj li ĝin forgesis.

Tiel okazis, ke li antaŭsenti

ne povis la perfidon, ĉe l´ kortego

kontraŭ li plej silente komplotitan.

L´ envio ombre sekvis tiun grandan

favoron, kiun la reĝino tiam

vespere montris enĝardene, kaj ĝi

kiel vipuro kreskis, kiu nutris
sin per veneno propra. Ret´ sekreta

personon lian ĉirkaŭvolvis dense,

mensog´ vaganta tra mallum´ nefikse,

sen kern´, eterne ŝanĝiĝema - ĉiam

danĝera tamen, lin makulis ruze

senhalte per salivo sia morda.

Komence, tiu monstro flustre siblis

je nom´ de Olgerd, fine vorton „pikhart“

eldiris  foje Petr Jošt, fiera

sinjor´ el Šellenberko, kiu estis

de longe lia malamik´ kaŝita.

Tuj per milopa eĥ´ ĉi akuzado

vibrosonegis kaj neniu serĉis,

ĉu li ripetas veron aŭ mensogon.

Tio okazis, kiam venis Prahan
reĝ´ Ferdinando, kiam minacantaj

nubegoj ĉie en Ĉeĥland´ aperis,

kiam ĵus pri komplotoj de „pikhartoj“

parolis oni kaj la reĝ´ rigardis

je Ĉeĥoj kiel fulmotondro.

Kiel anĝelo hela staris Anna

antaŭ severa edzo, amo-ŝildon

super popolo sia tenis forte,

dolĉecon de l´ animo ormane

verŝis je incitema menso edza

kaj tuta ĉeĥa lando benis Anna-n,
popol´ sin premis ĉie por ŝin vidi,

kiam publike ie ŝi aperis.

Kaj ŝi vidante, ke ĵaluzas reĝo

pro l´ amo, kiun la popolo montris

al ŝi varmege, verve kaj sincere,

ŝi ne plu aperiĝis iuloke,

eĉ nek al meso jam ne plu alvenadis

kaj nur en ĉambro sia preĝis pie.

Kaj tiutempe Olgerd finlaboris;

entuziasme li ekaŭdis, kiel

popolo ĉeĥa ree gloris Anna-n,

propetantinon sian kaj ekvidi

li eksopiris la vizaĝon dolĉan.

Foresto ŝia en preĝej´ lin trompis,

li strebis pri aliro al kortego -

ekkonis nurmalhelan komplotreton
kaj ekmiregis... Rapidiris domon

tuj de sinjoro Lev, sed tiu estis

malvarma, ĉar zorgante pri ĉeĥlanda

regno kaj pri bonfamo sia propra

ĉe l´ reĝo, li forgesis jam pri Olgerd

kaj nun trankvile diris al li: „Tiam

vi, Olgerd, tamen sole estis prava,

kiam vi volis Litvon hejmreveni!

Nun mi bedaŭras, ke mi vin haltigis.

Vi tie ĉi ne havas plu futuron.

Nun mi ne povas helpi vin, ĉar al vi

kortega pordo estas jam fermita.

Vi mem pri tio estas kulpa, simpla

infano! Kial nur vi ne scipovis

tiam pli bone profitegi, kiam

favormomento ridis je vi? Iru

arbarojn viajn! For favoro estas.“

Animvundite, konsternite Olgerd

nun staris kun okuloj kolerplenaj,

sed poste li silente iris, kiel

en peza nebuliĝo, ne sciante,

kien lin portas paŝojn; nur post Praha,

kiam aŭtuna vento ĝeme blovis

sur stoplaj kampoj kaj arbaro sombra

murmuris triste, li ekkonis, kien

lin gvidis lia vaga pilgrimado.

Jen Stelo, la bredparko ombra, kie

kastelo staris, al ĝi nomdoninta.

Super ĝi nubo; griza kaj mistera

arbaro kvazaŭ en fabel´ sorĉita

lin logis per magia sorto sia.

Facile li transsaltis basan muron,

kuŝiĝis muskon, sub bruanta kverko,

kiu kun vent´ batalis senkompate,

suprenrigardis li al pel´ sovaĝa

de nuboj kun ventego sur ĉielo.

Kaj muĝo de ĝemantaj tiuj arboj

lin kvietigis, li ne devis pensi,

animon sian lasis, ke forportu

ĝin la brueg´ de l´ tondro en necerton.

Ĝueg´ amara kaj dolora estis

sub arboj tie kuŝi kiel morta,

sen propra pens´, kaj sin identa senti

kun tondro, kiu super mond´ kriegis

kiel vundita, ĉaspelita besto

kaj ĝemis kaj amare ploris kiel

patrino prirabita pri infanoj.

Li kuŝis longe, sed la vent´ mildigis
sovaĝon kiel maljuneco sangon,

kaj plendis nur ankoraŭ en kverkkronoj

kvazaŭ pri vivo vane travivita.

„Mi same tiel“, Olgerd al si flustris

kaj sub li kvazaŭ profundaĵo sombra

malfermus sin subite kiel tombo,

kien enfalas tuta lia vivo.

En ĉi momento hufoson´ aŭdiĝis

kaj du ĉevaloj tra l´ arbar´ kuregis; 

Olgerdon meditantan ĝi ekvekis,

li preskaŭ fosiliĝis pro surprizo.

Reĝ´ Ferdinando ĵus kaj Anna rajdis

sen akompan´, rapide proksimiĝis

al loko, kie li dolore revis.

Vekite Olgerd el sur musk´ ekstaris,

salutis ilin per kapklino muta.

La reĝo lin ne vidis. Meditante 

kapklinis, trista kaj silenta sidis,

nur la reĝin´ fervore, sed mallaŭte

parolis, ŝia ĉiam stela vido

al edzo fiksis sin, sed post momento

sin turnis tamen, vagis tra arbaro

kaj renkontiĝis kun rigard´ de Olgerd,

sur lia vango restis nur mallonge -

sed ne posedis signon de afablo,

hodiaŭ tiel fremde la reĝin´ rigardis

je Olgerd kvazaŭ l´ aĵ´ indiferenta,

kaj pasis, eĉ ne por saluto lia

dankinte... Ŝi laŭvere lin ne vidis,

ĉar ĝuste ŝi petegis pri la vivo,

kiu punota estis jam laŭ leĝoj,

pri punpardon´ ŝi petis por pikharto

en tiu ĉi momento sian edzon

kaj en ardeco de l´ insistaj petoj

por mond´ cetera kvazaŭ blinda estus

havante antaŭ si nur unu celon.
Tiel ŝi pasis, Olgerd mortpaliĝis,
korbato al li haltis, li entute

ne antaŭsentis, ke ŝi nur okaze

lin ne ekvidis, al li ŝajnis, ke li
koleron vidis en okuloj ŝiaj,

ke ŝi esprimis al li malfavoron,

li sentis nur, ke malbezone estas

plu vivi. Li momenton staris, poste

ponardon elingigis, sed forĵetis

ĝin ektimante pekon, kaj doloris

lin vund´ enkore tiel, ke li sciis,

ke baldaŭ jam ekestos el ĝi morto.

Li hejmen sin returnis do, sur liton

sin ĵetis detruite, malespere,

kaj superfalis lin malsano grava.

Febreca ardo lin varmigis krude,

vampir´ kruela ŝajnis ĉiu tago,

suĉanta lian forton, ĉiu nokto

sendorma jen - infero da turmentoj.

Kaj tamen vivis li, de nov´ ekstaris,

refoje pensis, ree meditadis

kaj vundoj skuis lin dolorĝuege.

Li vidis antaŭ si la tutan vivon

ruinigitan kiel kamp´ velkinta,

kiun somera ardo brulkonsumis,

li vidis, ke lin logis nur la revo,

jam ekde vivkomenco lia, ke li

ĥimeron nuran sekvis ĉiam kiel

vaglumon... Ho, naskiĝis la ĥimero

jam dum la tempo de l´ junaĝo lia,

kiam infano li unue aŭdis
pri la lilio blanka de la avo.

Per rev´ necerta, bela kaj magia

elhejme logis la ĥimer´ lin kiel

la avo fianĉinon el patrujo!

Eĉ tiam, kiam revis li pri gloro,

eĉ tiam estis ĝi nur tio, kio

lin logis per rebril´ iluzianta.

Lin kiel sorto gvidis ĝi Ĉeĥlandon,

kie eĉ por li kiel por la avo

super abismo la lilio floris.

Ekĝemis li... L´ edzinon de alia,

reĝinon tiel sankte majestatan

en frenezec´ li amis kaj simplulo!

supozis, ke permesos Dio, ke li

kun tia am´ beate povos morti.

Nun li punitas... Kaj ŝi ne sciante

la grandan pekon lian kaj kuraĝon

pro nura imputado jam detenis

al li favoron sian... Ho ve! Kiel

ekflagrus nur kolero ŝia justa,

se iu dirus al ŝi tutan veron!

Per ĉi imag´ rompite li ekfalis,

kaj fulme al li en anim´ ekbrilis.

„Ŝi eble scias kaj min punas!

Sekreton mian, kaŝe konservitan,

divenis eble iu, min perfidis!“

Tremfrosto kaptis lin dum ĉi ideo,

kiu fariĝis nune al li certo,

kaj febro lin denove ekprenegis

kaj ree li suferis turmentegojn.

Sed tondro pasis kaj kvieto venis,

li ne suferis jam plu, nur malfortis

ĝis mort´ kaj certis, ke pro senfortigo

la baldaŭ falos tombon. Lian vangon
alflugis la ridet´, ĝi estis trista,

sonĝema kaj signifis: „Forlasita

mi estas, orfa, eĉ ne unu larmo

sur mian tombon falos en fremdlando.

Jes, ne ekzistas eĉ estaĵo unu

sentanta kun mi.“

                        Li kapklinis poste

kaj ree flustris: „Ho, jes, ŝi divenis,

min tial punas. Vere justa estas

kolero ŝia!... Kaj li pli malalten
kapklinis, peze ellitiĝis, poste

altrenis sin ĝardenon, al maljunaj

sunornamitaj poploj
tiuj bruis

aŭtune flavaj kaj ekrememoris

li la malnovan distan korton lignan,

malaltan, ĉirkaŭ kiu same tiel

muĝantaj estis la arboj, same tiel

kvietigante per profunda voĉo,

patrinon sian vidis li ĝardene,

kiel preĝadis ŝi por li ĉe l´ kruco;

plendo plenumis lian koron, vangon

malgajan li vualis en mantelon
kaj sentis sin duoble forlasita.

Jen varma spir´ ektuŝis lian vangon,

kaj li ektremis - la ĉevalo blanka,

donaco de l´ patrin´, enherbe staris

antaŭ li nun, silente kaj humile,

kaj lin rigardis kun fidela amo,

tiel impresa, simpla, ke al Olgerd

ekfluis larmoj el okuloj kaj li

ĝin kisis, flustris kiel al infano

flarvortojn dolĉajn kaj ridetis je ĝi

tra larmoj kiel kuriero, kiun

patrino sendas al li pro konsolo

en ĉi momento tiel amarega...

Kaj tiu ploro lin mildigis... Kiel

sunbril´ penetris en internon lian

kvieto. „Diveninte“, li sin diris,

„nu, ke ŝi sciu,kiom granda estis

l´ am´ mia al ŝi. Ĝi ne estis peko,

sed sorto. Dio vere min kondukis

per tiu amo en pli belan mondon,

volonte mortos mi, por mort´ dankema...

Tiel dirinte li reiris lante
en ĉambron sian, ĉe l´ fenestro seĝon

sidiĝis meditante... Poste blankan

li pergamenon prenis kaj dum poploj

muĝis kaj suno kuŝiĝante lumis

per travidebla oro, Olgerd skribis

leteron kaj okuloj liaj vagis

senvole dum skribado trans la arboj

kaj en l´ abundo ora dronis kvazaŭ

dezirus sorbi brilon el la suno,

kiu mortante falis jam post montojn,

kaj la leterenteno estis jena:

„Al vi, reĝino hela, mi parolas,

mi pilgrimanto, atendanta tardan

vesperon, kiam ombroj estas densaj

kaj jam fermitas la preĝeja pordo...

Nur poste sur pavimon polvkovritan

li genuiĝos antaŭ preĝejsojlo

kaj tra ferpordo sendas li al Dio

ekspiron varman, el animprofundo;

tion humile faras, ĉar li scias,

ke li ne indas stari ĉe l´ altaro,

kiam per plena, sankta glor´ ĝi flagras

kaj per odora fumo de l´ orlampoj...

Hela reĝin´, al vi parolas tiel

eĉ mi en jam proksima mortombro

antaŭ fermita pordo de la vivo,

post kiu vi en ora gloro lumas.

Aŭskultu do ĝemspiron mian lastan.

Hela reĝin´, mi estis vin amanta

kaj tial mortas kaj dankema estas.

Kaj mi konfesas pro proksima morto,

kio kaŝite en mi kaŭzis morton.

Mi estas kiel l´ arbo, kiu revas

silente pri la lumo kaj la steloj,

kiu, post kiam la venteg´ ekblovas,

nur tiam per muzik´ ekbruos trista.

Min blovas morto per flugil´ malhela,

mia anim´ ĝemspirojn nun eldonas.

Hela reĝin´, mi estis vin amanta,

ne nebuligu majestatan frunton!
Ĉar mia amo estis pura kiel

la sankta fonto, kie ĝi naskiĝis,

ĉi fonto estis via vid´ purega,

vid´, sur radioj kies suprenflugis

animo mia ĝis edeno dia.

Kaj kvazaŭ en okul´ naskiĝas larmo,

malklara larmo en okulo klara,

tiel en tiu amo la turmento

naskiĝis, kiu ĵetis min en morton.

Sed benas mi fatalan tiun amon,

ĉar portis ĝi animon mian alten,

ke mond´ nebule sub mi malaperas.

Nu, dankon al vi, pardonu min, pardonu

kaj min bedaŭru. Vi mem havas rajton,

cetera mondo devus min ĵaluzi.

Vi estas mia sorto: june morti,

ordonas vi, al Dio proksimiĝi

kiel al lumo proksimiĝas semo,

kiu elĝermas en printempan tigon

el sombra sulko. Mi en tombon falas -

sed en edeno mi ekfloros ree,
kiel pomarb´ mi estos floroj-plena,

al Di´ mi proksimiĝos. Mi en silkon

vindis donacon karan - vian vorton

kaj metis ĝin en ŝrank´ de mia koro,
la sorto-vorton, kiu diras al mi:

„nu, iru tien, kie ne ekzistas

turmento plu“  kaj el la vorto, kiun

vi ne eldiris per mortebla lipo,

sed tiel ordonante, el ĉi vorto

eterne fontos ĉielharmonioj,

ĉar ĝi promeso estas netrompebla,

ke en eden´ mi proksimiĝos al vi.

Kaj tial ne bedaŭru min, reĝino,

pardonu tiun, kiu ne plu estas...“

Tiel leter´ finiĝis, plum´ elfalis

el trema mano. Li ne havis forton

ekstari jam, en pezan sonĝon falis

kaj ne pli frue vekis sin ol flamis

matenkrepusko ruĝe sur ĉielo

kaj sentis li, ke estas pli proksima

je unu paŝo ree al la morto,

kaj dolĉa estis al li ĉi konscio.

Leteron prenis li kaj libron, kiun

por Anna pentris dum monatoj longaj,

kaj ambaŭ fermis en malgrandan ŝrankon,

bizancan formitaĵon multvaloran;

plej delikata smalto ĝin ornamis

kaj gemo estis en ĝi enmetita,

kun la blazongravur´ de l´ gento Gejštor.

La ŝranko estis tuta lia riĉo,

juvelo sola, gente heredita,

kiun en sia naska dom´ li trovis.

Kaŝinte en ĝi leteron kaj libron

li sub mantelon prenis ĝin, sin tiris

malgraŭ malfort´ al domo de sinjoro

Lev, kien li alvenis morte pala.

Lev tre ektimis pro aspekto lia,

post kiam en ĝardenon du servistoj

Olgerdon palan akondukis al li.

„Nu, kio estas al vi, kompatindo?“

ekvokis kastelestro, sed mem Olgerd

mansignis al servistoj tuj foriri,

kaj poste lace sur la ŝtonan benkon

okulfirmante falis. Lev sin klinis

super li. „Ĉu neniu apudestas?“

ĝis nun duonsveninta Olgerd diris,

kaj lev el Roĵmital´ lin kvietigis:

„Trankvila estu, ni ja solas, aŭdas

neniu nin. Sed kion diri al mi

vi volas? Kial estas vi mortpala?“
Kaj je li sin klinante li ne vidis

survoje ombron de la viro, kiu

post densa arbustaro malaperis.

Ekspiris Olgerd nun kaj diris tiel:

„Nu, al mi nun, sinjoro Lev, promesu

plenumi, kion mi de vi elpetas,

mi jam mortanta.“   Li silentis ree.

Laŭĵure levis manon Lev kaj Olgerd

parolis: „Jen en ĉi ŝranketo estas

objektoj du. La libro, kiun foje

mendinta estis vi por la reĝino.

Verko finitas. Doni ĝin promesu

al la reĝino laŭ donacon mian,

ne vian. Plu leter´ en ŝrank´ enestas

sekreton mian grandan enhavanta.

Post mia mort´ vi donos ambaŭ aĵojn 

eĉ raran ujon al reĝino Anna.

Sed ne pli frue! Mia pereigo

ĝi estus. Ĵuru nun, ke vi ne serĉos

pri la leterenhavo, ĉion donos
kiel mi donas ĝin al vi. Do ĵuru,

je kredo kaj honoro...“

                                Kastelestro

ĵuris kaj ekridetis poste Olgerd

beate.

        „Mi trankvile povas morti“,

li diris tiel kaj senkonsciiĝis.

Kaj dume, kiam li sub arboj kuŝis,

sinjoro Lev trakuris tra ĝardeno

kaj vokis la servistojn helpe veni.

Dum malaperis li, tuj vir´ elsaltis

rapide el arbusto, fulme kaptis

misteran ŝrankon kaj deŝovis gemon

kun la blazon´ de l´ gento Gejŝtor, vigle

malfermis sin kovrilo, li rapide

leteron prenis, poste fermis ŝrankon,

ĝin restarigis sur antaŭan lokon

kaj malaperis antaŭ ol revenis

sinjoro Lev al Olgerd kun servisto.
Ĉi viro estis ruza kaj konfida

servanto de sinjor´ el Šellenberko,

kiun ĉi tien alkondukis tasko

ĝuste dum kiam Olgerd aperigis

sekreton sian kaj li la sekreton

nuntempe portis al sinjoro sia,

kiu ĝojegis ĉion eksciinte.

„La frenezul´ ne mortos“, li ekvokis

brutale, „sed lin en pereon ĵetos

fieregeco lia malsaĝula.“

Dum Olgerd hejmenveturis en la ĉaro

de l´ plej supera kastelestro kaj jam 

feliĉis, ke sin trovas la letero

en tutsekuraj manoj, al kastelo

Jošt Petr iris kaj aŭskulton petis

ĉe l´ reĝo Ferdinando.

                              Tiutage

la reĝo nuba estis. Li ĉe l´ tablo

sidis, profunde meditante ion,

kiam anoncis oni al li Jošt-on

kaj diris, ke li sciindaĵon portas

tiel sekretan, ke li povas flustri

ĝin rekte nur al reĝo. Jošt eniris,

ektremis, kiam la vidsento
de l´ reĝ´ malvarme kiel ŝtalo tuŝis

vizaĝon lian, li nun plej volonte

cedinta estrus, sed severa reĝo
kapsignis je parolo: li viriĝis,

serpente siblis sian perfidaĵon.

Fiere kaj malvarme elaŭskultis

la reĝo lin kaj majestate staris

antaŭ Judas´ kaj ekparolis poste

kiel la vera kavalir´ kaj reĝo:

„Sinjoro, vi abomenigas al mi!

Ĉu la sinjoro ĉeĥa povas esti

spiono? Jes, ĉi land´ profunde falis!“

Manvokis poste je li kaj aldonis:
„En ĉi afer´ ne mastras mia juĝo,

leteron enmanigu al reĝino,

ripetu al ŝi, kiel vi ĝin gajnis,

konfesu, ke vi arogante legis,

kio skribita estis sole por ŝi.“

La reĝo diris kaj la perfidulon

en ĉambron mem kondukis, kie sidis

reĝino kun Maria kaj ĉi tie

Jošt Petr devis ree diri ĉion.

Leteron li transdonis al reĝino,

kiu laŭtvoĉe legis la konfeson

de Olgerd kaj finante larmis, ankaŭ

tre kortuŝita estis Ferdinando

kaj diris al ŝi: „Sinjorino mia,

tiu junulo per animo granda

vin amas. Rekompencu lin je tiu

am´ sankta, kiel al vi ŝajnas inde.“

Kaj la reĝino Anna metis kapon

al li tenere sur la bruston, tiel

reveme ŝi rigardis lian vidon,

kun tia am´, ke l´ vango de la reĝo
ĉiame nuba, brilis pro feliĉo,

li poste klinis sin kaj kison premis

sur ŝian blankan frunton. Sed post tio

rektiĝis kaj rigardis kiel tondro

kaj kun malvarma, dura malestimo

nun al Judas´ neniigita diris:

„Ke mia vid´ neniam vin ekvidu!

Ne restu ĉe l´ kortego nek en Praha!

Kaŝlokon trovu ie malproksime,

kie kun via hont´ vin enterigu!“

La saman tagon tiam la reĝino

/havinte kun sinjoro kastelestro

tre longan interparoladon, ke mem

kortego miris, kion ĝi signifas/

veturis en emaŭzan monaĥejon

al vesperpreĝoj en la akompano

de Lev el Roĵmitalo...

                               Aŭtunsuno

ĉefine staris jam kaj ĉirkaŭŝpinis

flavetajn arbojn en ĝarden´ malnova

per dezirplena, revoplena ĉarmo.

Ripozis Olgerd sub bruanta poplo,

senmove kvazaŭ li jam estus morta.

Ĉirkaŭe herbo ondetiĝis, klinis
sin trans lin kvazaŭ volis ĝi la tombon

super li antaŭtempe arkaĵigi,

kaj kiel muta tombstatuo staris

apud sinjoro sia blankĉevalo

ŝtonfirme.  Nur kolharon iam levis

la vento al ĝi... Olgerd ĝin rigardis

flustrante triste: „Ho, amiko mia!“

Kaj manon svingis nur malforte. Poste

rigardis al ĉielo pala, blua,

sur kiu nubo naĝis kiel aglo.

Li pensis: „Ke evidu mi en transa
mistera vivo ĉi vizaĝon mutan!“

Ekspiris, okulfermis kaj ideoj

liaj nuntempe perdis klaran certon

kiel dormeto io lin ekkaptis

kaj al li ŝajnis, ke li suprenflugas

sur blankĉevalo sia al nubetoj

kaj daŭre pli profunde en ĉielon,

kiu nun pli kaj pli per oro flamis,

nun ili estis ĉe l´ pordego,

li Olgerd Gejŝtor kaj la blankĉevalo...

Bril´ nedireble hela kaj magia

renkonte fluis, blindetigis vidon

kaj en radioj puraj, diamantaj

staturo bela, sankta supro ŝvebis
por lin inviti en eternan sinon,

li ŝin ekkonis, feliĉeg´ senlima

kiel river´ senfunda lin ekkaptis,
kiam ŝi, kiun amis li dumvive,

bonplene ekridetis lin en granda

mizerikordo... Sole li ekflustris:

„Ho, ho, reĝino“... Jen li maldormiĝis

kaj antaŭ li sinjoro Lev nun staris

rapidvokante: „Nu, ekstaru, iras

gast´ al vi“... Antaŭ ol duonvekite

el revoj nur, leviĝi povis Olgerd,
sub oldajn poplojn venis la reĝino;

ne sciis li, ĉu revo aŭ realo,

kion per mirigita vid´ nun sensis.

Ŝi vidalvide staris sub la arbo,

per blanka simpla robo nur vestita,

ĉirkaŭverŝita de l´ sunbrilo ora

kiel somernubeto de l´ aŭroro.

En blanka man´ ŝi tenis lian libron,

afabloplene malsuprenrigardis

je pala vang´, sur kiu tremis ombroj

ŝanĝemaj de l´ folioj bruetantaj.

Kiel ĉielaperon li ŝin vidis

kaj ŝi, reĝino hela, ĉarmoplena,

alpaŝis pli proksime nun kaj diris

per sia reva anĝelvoĉ´ silenta:

„Mi aŭdis, ke, sinjoro, vi malsanas,

malsanas tiel, ke vi jam sin klinas

en tombon kaj mi do alvenas provi,

ĉu eblas vin ankoraŭ resanigi.

Vi diris, ke mi estas via sorto,

nu, via sorto nun ordonas al vi,

ke vi malsanon vian kontraŭstaru

kiel kristan´ kaj viro. Mi ordonas,

ke vi forpelu tiun timigilon.
Mi volas: min obeu kaj plu vivu.

Nur tiel vi sindonon pruvos al mi

kiel la kavalir´ al damo sia.

Permesos mi, ke kavaliro mia

vi nomu vin. Konsentos mia edzo.“

Kaj ŝi silentis kaj ektremis Olgerd,

kunprenis siajn fortojn, genufleksis,

kapúklinis profundege herben, prenis

robrandon ŝian kaj al siaj lipoj

alpremis ĝin flustrante „dankon, dankon“.

Kiam li levis la humilan vidon,

observis li, ke Anna ekrigardis

kiel en pensoj libron, kiun por ŝi

li pentris tiel longe. Ŝi post tio 

ĝin fermis kaj afable al li diris:

„Mi dankas vin por tiu bela libro,

mi ja ne scias, kiel rekompenci.“

Ŝi post moment´ okulojn fiksis al li

kaj serioze rigardante diris:

„Senditon volas mia edzo sendi

en Hispanion, kie lia frato,

reĝ´katolika, eksterdube brile

akceptus lin, favoron aperigus

kaj tie granda estonteco al li

ekflorus, riĉo kaj malofta gloro,

se rekomendus mi privatletere

lin al favoro reĝa speciala.

Tiu sendit´ al Madrid, kavaliro,

fariĝi povas vi, tuj kiam ree

resanigite gajnos viajn  fortojn.
Nu, diru al mi rekte, ĉu vi iros?“

Vang´ lia ekruĝiĝis laŭpudore
kaj tristo brilis el lazurokuloj,

kiam li diris: „Ho, reĝino klara, 

pardonu, mi ne iros Hispanion.

Mi do ne mortos, ĉar vi diras: „vivu!“

Sed mi reiros en arbarojn litvajn,

sen glor´, malriĉa, kiel mi eliris,

sede pli beata pro favoro via.

Fieron tiun solan lasu al mi!“

„Tion atendis mi!“ ekvokis Anna.

„Je mia kavaliro mi fieras!“

Ŝi brilis kiel stelo per rideto

revema, pura, dolĉa, ke al Olgerd

mortadis koro pro fiera ĝojo,

kaj sin klinante finis ŝi ĉi tiel:

„Pli bonan parton vi elektis vere!

Mi vokas Dion kiel atestanton,

ke en kaŝej´ de l´ koro mi posedas

deziron ie vivi sen mondgloro,

trankvile, flanke, nur kun mia edzo

sen pezo de la enviita krono.
Tia kviet´ ne estas mia sorto.

Ho, iru reen en solaĵojn litvajn,

konservu pure rememoron je mi,

kiel eĉ mi vin rememoros pie,

kiam ajn mi malfermos vian libron.

Nek monda gloro, nek vantemo monda,

nek orofalso estas indaj je vi.

Jen memoraĵon prenu, ringon, estas

ĝi de malgranda prezo, tamen kara

estadis al mi, ĉar doninta estis 

ĝin al mi frato, reĝo Ludoviko.

La ringo memorigu vin, sinjoro,

ke Anna Jagellona tro vin ŝatis

ol ŝi volinta estus per riĉaĵo

kaj per kortegfavor´ vin malaltigi!

Malriĉa iru, kiel vi el Litvo

alvenis, Dio benu vin! En Lia 

edeno eble ni kunvenos ree!“

Ŝi pie levis vidon al ĉielo.

Silento regis tia, ke muŝetoj

aŭdeblaj estis, kiel ili zumas

en oraero. La reĝino al li

la ringon enmanigis kaj li darfis
sur ŝian blankan manon spiri kison.

Ankoraŭfoje poste ŝi manvokis

kaj mankaresis la ĉevalon blankan,

kiu fidele staris ĉe la estro,

kiel vidaĵ´ ŝi el ĝarden´ eliris

kaj malaperis en rebrilo ora,

pasis la hufosono de l´ ĉevaloj,

radbruo kaj ĝis nun genuis Olgerd

sub brua arb´.

                    Sinjoro Lev nur nune,

kio okazis, komprenigis al li,

perfidon de Jošt Petr... Sed lin Olgerd

preskaŭ ne aŭdis. Ŝia voĉo sonis

sen ĉeso en aŭdsento lia. „Eble
ni en eden´ kunvenos ree!“ kaj li

edenon havis jam en la kor´ kaj forton

por vivi plue, kiam ŝi deziris.
Mirinde, baldaŭ jam li tiel sanis,

ke ekvojiris al patrujo fora.

La blankĉeval´ lin akompanis ree

kaj nun duoble estis al li kara,

kiam aera ŝia man´ ektuŝis

humilan mutan vangon; kort´ malalta,

pajlokovrita kaj hejmeca ree

lin bonvenigis, la arbar´ neĝkovra,

ekdormetinta, al li ŝajnis kiel

kastelo ensorĉita, kie formis

la kolonar´ mil halojn, ĉiu arbo

samtempe estis harp´, en kiu kanton

de lia granda amo kantis vento

per son´ profunda kiel la terĝemo

en grot´ subtera kaj la kort´ malnova

mergita estis en la profundaĵon

de ĉi muzik´ senlima, sarkofage

sub peristilon de l´ kastelo sorĉa

kaj Olgerd en ĉi sarkofag´ dormetis

kaj revis dolĉan kaj senfinan revon,

ke lia vid´ beataarde lumis.

Tutvivon vivis li en ĉi solejo.

Kaj maljuniĝis baldaŭ ne sciante

pri tio; oni diris, ke malriĉas 

kaj forlasitas li, sed li ridetis

nur kaj ne kredis, ĉar li baldaŭ vidis,

ke lia pluga kampo post l´ arbaro

al li havigas pli ol li bezonas

kaj li kun la ankoraŭ pli malriĉaj

komencis sin dividi kaj tre baldaŭ

posedis multe, multe da kunfratoj,

kiuj pro pan´ venadis lian korton

kaj pro konsolo kaj ĉe la fajrujo

sidadis kun li aŭskultante, kiel

faladis de sur liaj lipoj vortoj,

perloj - la vortoj de l´ saĝeco dolĉa
kaj amoplenaj, plenaj de agrablo,

ĉar sur animofundo al li lumis

la klara stelo, la apero hela,

kiu tiame en ĝarden´ dezerta,

herbokovrita, sub bruanta poplo

kontraŭ li staris kaj al li eldiris:

„Ni eble ree en eden´ kunvenos.“

Rapide pasas temp´. Jam Olgerd sentis, 

ke ne plu longas lia vivovojo, 

kaj la sopir´ ankoraŭfoje vidi 

ne ŝin, ĉar ŝi „adiaŭ“ por ĉiame 

al li manvokis tiam en ĝardeno, 

sed tiun lokon, kie en orbrilo 

sub poplo staris ŝi en alta herbo. 

Ne povis li rezisti. Ekvojaĝis. 

Neĝ´ estis ĉie, ĉie suferegoj, 

kaj ofte pensis li, ke en Ĉeĥlandon 

kadukan sian korpon ne altrenos. 

Li tamen fine vidis al ĉielo 

elstari Praha-n tiel malserene 

el neĝ´ profunda al krepusko sanga. 

Tag´ malbenita, malĝojega estis, 

tag´ trista de la enterig´ de Anna 

reĝino. Ŝi, anĝelo, ne plu staris 

ŝildon de l´ granda amo mantenante 

antaŭ la tron´ de sia edzo, sian 

popolon defendante. El ĉielo 

la sango brilis kiel profetdiro. 

Popol´ surstrate ĝemis, laŭte ploris 

en antaŭsento ke l´ reĝino ĉeĥa, 

la lasta, falis en la tombonubon, 

la lasta, kiu amis landon ĉeĥan, 

la malfeliĉan. 

                       La popol´ ploregis, 

grand-flue en preĝejon de Sankt-Vito 

ruliĝis kiel ondimpet´. Sub alta 

arkaĵo staris Olgerd, en la ombro, 

sur sama loko pro hazard´ kvazaŭa 

kiel tiame, kiam oran kronon 

starigis oni sur tempion belan 

kaj al ĉiel´ ŝi ekrigardis, plena 

de granda amo al Ĉeĥlando, kiu 

renkonte ŝin ĝojvokis. Nun en sinon 

de ĉeĥa land´ mergitis ŝi, enĉerke 

dormanta kaj revanta daŭran revon... 

Popol´ laŭtĝemis, nigraj meskandeloj 

vibretis flame en grizlumo nuba 

kvazaŭ per gutoj de orlarmoj grandaj 

kaj Olgerd eninterne sangan larmon 

nur unu verŝis... Tamen ĝi sufiĉis 

la tutan lian vivon superakvi
kiel diluv´... 

                    Vespere li eltrovis
malnovan domon, kie vivis foje. 

Malplenis ĝi. Senmove staris poploj 

kiel la sorto nigraj. Super ili 

pendis malhela nubo. Neĝ´ ĉirkaŭe. 

Sur la kovraĵon blankan Olgerd falis 

kaj ne ekstaris plu, la nub´ kompatis, 

malsupren neĝis miriad´ de steloj 

kaj floroj ol kartag´, siring´ pli blankaj 

kaj dolĉa estis la dormet´ sur ili. 

Printempe nur Olgerdon oni trovis, 

neĝ´ kiam estis longe for. Sub poplo 

rapide oni fosis tombon, ĵetis 

kadavron nekonatan tien. Estis 

la sama poplo, nun per foliaro 

kvazaŭ sukceno flava ornamita, 

kie dum la vesper´ de l´ aŭtuntago 

haltinta estis la reĝino, kie 

dirinta estis dolĉe ŝi, ke ili 

kunvenos eble en edeno ree. 

La sama poplo estis, bruetanta, 

kaj en printempa lun´ sin nun balancis 

merlo sur branĉ´ kaj kantis sian kanton. 

